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Reading for first day of Rosh Hashanah 
(Genesis 29:1-34) 

 
Chapter: 21 

ד   .1 קַ֥ ה פָּ יהוָֹ֛ ר: -אֶת וַֽ ֽ בֵּ ר֥ דִּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ רָ֖ ה לְשָׂ עַשׂ יְהוָֹ֛ ֧ ֣ר אָמָ֑ר וַיַּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ רָ֖  שָׂ
1.   And YHVH remembered Sarah as He had said, and YHVH did unto 
Sarah as He had spoken. 

יו   .2 ן֖ לִזְקֻנָ֑ ם בֵּ ה לְאַבְרָהָ֛ רָ֧ לֶד שָׂ הַר֩ וַתֵּ֨ ֩ רוַתַּ ד אֲשֶׁ ים: -לַמּוֹעֵ֕ ר֥ אתֹ֖וֹ אֱלהִֹֽ בֶּ  דִּ
2.   And Sarah conceived, and bore Abraham a son in his old age, at the set 
time of which God had spoken to him. 

ם אֶת  .3 א אַבְרָהָ֜ קְרָ֨ ם-וַיִּ וֹלַד -שֶׁ נ֧וֹ הַנּֽ ר -בְּ לְדָה-ל֛וֹ אֲשֶׁ ֽ ה יִצְחָֽ -יָ רָ֖ וֹ שָׂ  ק: לּ֥
3.   And Abraham called the name of his son that was born unto him, whom 
Sarah bore to him, Isaac. 

מָל אַבְרָהָם֙ אֶת  .4 ֤ ן-וַיָּ נ֔וֹ בֶּ ק בְּ ים: - יִצְחָ֣ ֥ה אתֹ֖וֹ אֱלהִֹֽ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ת יָמִ֑ים כַּ מנַֹ֖  שְׁ
4.   And Abraham circumcised his son Isaac when he was eight days old, as 
God had commanded him. 
 

Second Aliya 

ן  .5 נֽוֹ: -וְאַבְרָהָם֖ בֶּ ק בְּ לֶד ל֔וֹ אֵת֖ יִצְחָ֥ ֣ הִוָּ ה בְּ נָ֑ ת שָׁ  מְאַ֣
5.   And Abraham was a hundred years old, when his son Isaac was born 
unto him. 

אמֶר   .6 ל וַתֹּ֣ י אֱלהִֹי֑ם כָּ ה לִ֖ שָׂ ק עָ֥ ה צְחֹ֕ רָ֔ צְחַק-שָׂ ֽ עַ יִ מֵֹ֖ י: -הַשּׁ  לִֽ
6.   And Sarah said: 'God hath made laughter for me; every one that heareth 
will laugh on account of me.' 

י  .7 ֽ ה כִּ רָ֑ ים שָׂ יקָה בָנִ֖ ם הֵינִ֥ ל֙ לְאַבְרָהָ֔ י מִלֵּ אמֶר מִ֤ יו: יָלַ֥ -וַתֹּ֗ י בֵן֖ לִזְקֻנָֽ  דְתִּ
7.   And she said: 'Who would have said unto Abraham, that Sarah should 
give children suck? for I have borne him a son in his old age.' 

י֖וֹם הִ   .8 תֶּ֣ה גָד֔וֹל בְּ עַשׂ אַבְרָהָם֙ מִשְׁ ֤ מַ֑ל וַיַּ גָּ לֶד וַיִּ ֖ ל הַיֶּ ֥ גְדַּ מֵ֥ל אֶתוַיִּ ק: -גָּ  יִצְחָֽ
8.   And the child grew, and was weaned. And Abraham made a great feast 
on the day that Isaac was weaned. 

Third Aliyah (on Shabbat) 

 
ה אֶת  .9 רָ֜ רֶא שָׂ ן-וַתֵּ֨ ר- בֶּ ית אֲשֶׁ צְרִ֛ ר הַמִּ ק: -הָגָ֧ ה לְאַבְרָהָם֖ מְצַחֵֽ לְדָ֥ ֽ  יָ

9.   And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne 
unto Abraham, making sport. 
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את וְאֶת  .10 אָמָ֥ה הַזֹּ֖ שׁ הָֽ רֵ֛ ם גָּ אמֶר֙ לְאַבְרָהָ֔ ן- וַתֹּ֨ א יִירַשׁ֙ בֶּ י לֹ֤ ֣ הּ כִּ נָ֑ את -בְּ ה הַזֹּ֔ אָמָ֣ הָֽ
י עִם-עִם נִ֖ ק: -בְּ  יִצְחָֽ

10.   Wherefore she said unto Abraham: 'Cast out this bondwoman and her 
son; for the son of this bondwoman shall not be heir with my son, even with 
Isaac.' 

נֽוֹ:   .11 ת בְּ ל אוֹדֹ֥ י אַבְרָהָם֑ עַ֖ עֵינֵ֣ ד בְּ ר מְאֹ֖ בָ֛ רַע הַדָּ ֧  וַיֵּ
11.   And the thing was very grievous in Abraham's sight on account of his 
son. 

ים אֶל  .12 אמֶר אֱלהִֹ֜ ם אַל-וַיֹּ֨ יךָ֙ עַל-אַבְרָהָ֗ עֵינֶ֨ ע בְּ עַר וְעַל-יֵרַ֤ ֣ ר  -הַנַּ ל אֲשֶׁ֨ ךָ כֹּ֩ אֲמָתֶ֔
רַע:   ֽ א לְךָ֖ זָ רֵ֥ ק יִקָּ י בְיִצְחָ֔ ֣ הּ כִּ קלָֹ֑ ע בְּ מַ֣ ה שְׁ רָ֖ יךָ שָׂ  תֹּאמַ֥ר אֵלֶ֛

12.   And God said unto Abraham: 'Let it not be grievous in your sight 
because of the lad, and because of your bondwoman; in all that Sarah saith 
unto thee, hearken unto her voice; for in Isaac shall seed be called to thee. 

Third Aliya, Fourth on Shabbat 

ם אֶת  .13 ן-וְגַ֥ י֥ זַרְעֲךָ֖ הֽוּא: -בֶּ נּוּ כִּ ימֶ֑ אָמָ֖ה לְג֣וֹי אֲשִׂ  הָֽ
13.   And also of the son of the bondwoman will I make a nation, because he 
is your seed.' 

ח  .14 קַּ ֽ בֹּ֡קֶר וַיִּ ם | בַּ ם אַבְרָהָ֣ ֣ כֵּ שְׁ תֵּ֣ן אֶל-וַיַּ יִם וַיִּ מַת מַ֜ ֧-לֶחֶם֩ וְחֵ֨ ר שָׂ גָ֠ הּ  -ם עַלהָ֠ כְמָ֛ שִׁ
בַֽע: -וְאֶת אֵר֥ שָׁ ר֖ בְּ מִדְבַּ תַע בְּ הָ וַתּלֵֶ֣ךְ וַתֵּ֔ חֶ֑ לְּ יְשַׁ לֶד וַֽ ֖  הַיֶּ

14.   And Abraham arose up early in the morning, and took bread and a 
bottle of water, and gave it unto Hagar, putting it on her shoulder, and the 
child, and sent her away; and she departed, and strayed in the wilderness 
of Beer-sheba. 

יִם מִן  .15 ֖ כְל֥וּ הַמַּ ךְ אֶת-וַיִּ לֵ֣ שְׁ מֶת וַתַּ ם: -הַחֵ֑ יחִֽ ִ לֶד תַּחַ֖ת אַחַ֥ד הַשּׂ  הַיֶּ֔
15.   And the water in the bottle was spent, and she cast the child under 
one of the shrubs. 

ה אַל  .16 מְרָ֔ י אָֽ ֣ ת כִּ שֶׁ י קֶ֔ חֲוֵ֣ מְטַֽ גֶד הַרְחֵק֙ כִּ הּ מִנֶּ֗ ב לָ֜ שֶׁ לֶךְ֩ וַתֵּ֨ ֩ לֶד  -וַתֵּ ֑ מ֣וֹת הַיָּ אֶרְאֶה֖ בְּ
א אֶת ָ֥ שּׂ גֶד וַתִּ ב מִנֶּ֔ : - וַתּשֵֶׁ֣ הּ וַתּבְֵֽךְּ  קלָֹ֖

16.   And she went, and sat her down over against him a good way off, as it 
were a bow-shot; for she said: 'Let me not look upon the death of the child.' 
And she sat over against him, and lifted up her voice, and wept. 

ע אֱלהִֹים֘◌ אֶת   .17 מַ֣ שְׁ ים-וַיִּ ךְ אֱלהִֹ֤ קְרָא֩ מַלְאַ֨ עַר֒ וַיִּ ֒ יִם - הָגָר֙ מִן-| אֶל קוֹל הַנַּ מַ֔ ָ הַשּׁ
הּ מַה אמֶר לָ֖ ר אַל-וַיֹּ֥ ךְ הָגָ֑ ֣ י-לָּ ֽ י כִּ ים אֶל- תִּ֣ירְאִ֔ ע אֱלהִֹ֛ מַ֧ ר֥ הוּא-שָׁ אֲשֶׁ ֽ עַר בַּ ֖ -ק֥וֹל הַנַּ

ֽם:   שָׁ
17.   And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to 
Hagar out of heaven, and said unto her: 'What aileth thee, Hagar? fear not; 
for God hath heard the voice of the lad where he is. 
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Fifth Aliah (on Shabbat) 

י אֶת  .18 אִ֣ יקִי אֶת-ק֚וּמִי שְׂ ֥ חֲזִ עַר וְהַֽ י-הַנַּ֔ ֽ וֹ כִּ ךְ בּ֑ נּוּ: -יָדֵ֖ ימֶֽ ד֖וֹל אֲשִׂ  לְג֥וֹי גָּ
18.   Arise, lift up the lad, and hold him fast by your hand; for I will make 
him a great nation.' 

ח אֱלהִֹים֙ אֶת  .19 פְקַ֤ א אֶת - וַיִּ ֤ מַלֵּ לֶךְ וַתְּ יִם וַתֵּ֜ ר מָ֑ אֵ֣ יהָ וַתֵּרֶ֖א בְּ יִם -עֵינֶ֔ מֶת֙ מַ֔ הַחֵ֨
קְ אֶת עַר: -וַתּשְַׁ֖ ֽ  הַנָּ

19.   And God opened her eyes, and she saw a well of water; and she went, 
and filled the bottle with water, and gave the lad drink. 

ים אֶת  .20 י אֱלהִֹ֛ ת: -וַיְהִ֧ ָֽ ר וַיְהִי֖ רבֶֹה֥ קַשּׁ דְבָּ֔ מִּ ב֙ בַּ שֶׁ ל וַיֵּ֨ ֑ גְדָּ עַר וַיִּ ֖  הַנַּ
20.   And God was with the lad, and he grew; and he dwelt in the 
wilderness, and became an archer. 

ח  .21 ן וַתּקִַּֽ ארָ֑ ר פָּ ֣ מִדְבַּ ב בְּ שֶׁ ֖ יִם: (פ) - וַיֵּ ה מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ ָ֖ וֹ אִשּׁ  ל֥וֹ אִמּ֛
21.   And he dwelt in the wilderness of Paran; and his mother took him a 
wife out of the land of Egypt. 

Fourth Aliyah, Sixth on Shabbat 

 
ר   .22 לֶךְ וּפִיכלֹ֙ שַׂ אמֶר אֲבִימֶ֗ וא וַיֹּ֣ ת הַהִ֔ עֵ֣ יְהִי֙ בָּ ר -צְבָא֔וֹ אֶל-וַֽ אַבְרָהָם֖ לֵאמֹ֑

ר ל אֲשֶׁ כֹ֥ ךָ֔ בְּ ים עִמְּ הֽ: -אֱלהִֹ֣  אַתָּה֖ עשֶֹׂ
22.   And it came to pass at that time, that Abimelech and Phicol the 
captain of his host spoke unto Abraham, saying: 'God is with thee in all 
that thou doest. 

ה אִם  .23 נָּ אלהִֹים֙ הֵ֔ י בֵֽ ֤ בְעָה לִּ ָ֨ ה הִשּׁ ר-וְעַתָּ֗ סֶד אֲשֶׁ חֶ֜ י כַּ ֑ י וּלְנֶכְדִּ י וּלְנִינִ֖ ר לִ֔ קֹ֣ שְׁ -תִּ
י וְעִםעָ  דִ֔ ֣ה עִמָּ ךָ֙ תַּֽעֲשֶׂ ֤יתִי עִמְּ רהָאָרֶ֖ץ אֲ -שִׂ הּ: -שֶׁ ֽ ה בָּ רְתָּ ֥  גַּ

23.   Now therefore swear unto me here by God that thou wilt not deal 
falsely with me, nor with my son, nor with my son's son; but according to 
the kindness that I have done unto thee, thou shalt do unto me, and to the 
land wherein thou hast sojourned.' 

עַ:   .24 בֵֽ ָ נכִֹי֖ אִשּׁ ם אָֽ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔  וַיֹּ֨
24.   And Abraham said: 'I will swear.' 

לֶךְ עַל-וְהוֹכִחַ֥ אַבְרָהָם֖ אֶת   .25 י  -אֲבִימֶ֑ זְל֖וּ עַבְדֵ֥ ֽ ר֥ גָּ יִם אֲשֶׁ ר הַמַּ֔ אֵ֣ אדֹוֹת֙ בְּ
לֶךְ:   אֲבִימֶֽ

25.   And Abraham reproved Abimelech because of the well of water, which 
Abimelech's servants had violently taken away. 

ה֖ אֶת   .26 י מִ֥י עָשָׂ עְתִּ א יָדַ֔ לֶךְ לֹ֣ אמֶר אֲבִימֶ֔ ה וְגַם-וַיֹּ֣ ֑ ר הַזֶּ בָ֣ א-הַדָּ ה לֹֽ ֞ י  -אַתָּ דְתָּ לִּ֗ ֣ הִגַּ
לְ  י בִּ עְתִּ מַ֖ א שָׁ י לֹ֥ נכִֹ֛ ם אָֽ וֹם: וְגַ֧  תּיִ֥ הַיּֽ
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26.   And Abimelech said: 'I know not who hath done this thing; neither 
didst thou tell me, neither yet heard I of it, but to-day.' 

ית:   .27 רִֽ נֵיהֶם֖ בְּ כְרְת֥וּ שְׁ לֶךְ וַיִּ אֲבִימֶ֑ תֵּן֖ לַֽ ר וַיִּ אן וּבָקָ֔ ח אַבְרָהָם֙ צֹ֣ ֤ קַּ  וַיִּ
27.   And Abraham took sheep and oxen, and gave them unto Abimelech; 
and they two made a covenant. 

Fifth Aliyah, Seventh on Shabbat 

ם אֶת  .28 ב אַבְרָהָ֗ ֣ צֵּ ן: - וַיַּ הֶֽ אן לְבַדְּ ת הַצֹּ֖ בְשׂ֥ בַ֛ע כִּ  שֶׁ
28.   And Abraham set seven ewe-lambs of the flock by themselves. 

אמֶר אֲבִימֶ֖לֶךְ אֶל  .29 בְתָּ  -וַיֹּ֥ ֖ ר֥ הִצַּ ה אֲשֶׁ לֶּ בָשׂת֙ הָאֵ֔ בַ֤ע כְּ ה שֶׁ נָּ ה הֵ֗ אַבְרָהָם֑ מָ֣
נָה:  ֽ  לְבַדָּ

29.   And Abimelech said unto Abraham: 'What mean these seven ewe-
lambs which thou hast set by themselves?' 

י אֶתוַ   .30 אמֶר כִּ֚ עֲבוּר֙ תִּֽהְיֶה-יֹּ֕ ֽ י בַּ דִ֑ ח מִיָּ ֖ קַּ ת תִּ בָשׂ֔ ֣בַע כְּ י -שֶׁ רְתִּ י֥ חָפַ֖ ה כִּ י לְעֵדָ֔ ֣ לִּ
את: -אֶת אֵר֥ הַזֹּֽ  הַבְּ

30.   And he said: 'Verily, these seven ewe-lambs shalt thou take of my 
hand, that it may be a witness unto me, that I have digged this well.' 

ם: -עַל  .31 נֵיהֶֽ ע֖וּ שְׁ בְּ ם֥ נִשְׁ י שָׁ ֛ בַ֑ע כִּ ר שָׁ אֵ֣ ק֥וֹם הַה֖וּא בְּ א לַמָּ ן קָרָ֛ ֗  כֵּ
31.   Wherefore that place was called Beer-sheba; because there they swore 
both of them. 

בַ֑ע וַ   .32 ר שָׁ בְאֵ֣ ית בִּ כְרְת֥וּ בְרִ֖ רוַיִּ לֶךְ וּפִיכלֹ֙ שַׂ קָם אֲבִימֶ֗ ֣ ב֖וּ אֶל -יָּ שֻׁ אֶרֶ֥ץ -צְבָא֔וֹ וַיָּ
תּיִֽם:  לִשְׁ  פְּ

32.   So they made a covenant at Beer-sheba; and Abimelech rose up, and 
Phicol the captain of his host, and they returned into the land of the 
Philistines. 

טַּ֥   .33 קְרָאוַיִּ בַ֑ע וַיִּ֨ ר שָׁ בְאֵ֣ ל בִּ ם: -ע אֵשֶׁ֖ ם֥ יְהוָֹ֖ה אֵל֥ עוֹלָֽ שֵׁ ם בְּ  שָׁ֔
33.   And Abraham planted a tamarisk-tree in Beer-sheba, and called there 
on the name of YHVH, the Everlasting God. 

תִּי֖ם יָמִ֥ים   .34 לִשְׁ אֶרֶ֥ץ פְּ ם בְּ גָר אַבְרָהָ֛ ֧ ים: (פ) וַיָּ ֽ  רַבִּ
34.   And Abraham sojourned in the land of the Philistines many days. 

 

Maftir (Numbers 29:1-6) 

 
Chapter: 29 
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קְרָא  .1 דֶשׁ מִֽ ד לַחֹ֗ אֶחָ֣ י בְּ בִיעִ֜ ְ דֶשׁ הַשּׁ ל - וּבַחֹ֨ ם כָּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ֙ יִ ה  -קֹ֨ מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖
א  ם: לֹ֣ ה לָכֶֽ ֥ הְיֶ ֽ ה יִ רוּעָ֖ וּ י֥וֹם תְּ  תַֽעֲשׂ֑

1.   And in the seventh month, on the first day of the month, ye shall have a 
holy convocation: ye shall do no manner of servile work; it is a day of 
blowing the horn unto you. 

ה   .2 ם עלָֹ֜ יתֶ֨ עֲשִׂ ןוַֽ ר בֶּ ֧ ה פַּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ י-לְרֵ֤ נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣ ר אֶחָ֖ קָ֛ ה  -בָּ נָ֛ שָׁ
ם:  מִימִֽ ה תְּ בְעָ֖  שִׁ

2.   And ye shall prepare a burnt-offering for a sweet savour unto YHVH: 
one young bullock, one ram, seven he-lambs of the first year without 
blemish; 

יִל:   .3 ים לָאָֽ רנִֹ֖ י עֶשְׂ נֵ֥ ר שְׁ רנִֹים֙ לַפָּ֔ ה֤ עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔  וּמִ֨
3.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for 
the bullock, two tenth part for the ram, 

יֽם: וְ   .4 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ד לַכֶּ ר֣וֹן אֶחָ֔ ָ  עִשּׂ
4.   and one tenth part for every lamb of the seven lambs; 

עִיר  .5 ם: -וּשְׂ ר עֲלֵיכֶֽ ֖ את לְכַפֵּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
5.   and one he-goat for a sin-offering, to make atonement for you; 

יחַ   .6 ם לְרֵ֣ טָ֑ פָּ מִשְׁ יהֶם֖ כְּ הּ וְנִסְכֵּ מִיד֙ וּמִנְחָתָ֔ ת הַתָּ הּ וְעלַֹ֤ דֶשׁ וּמִנְחָתָ֗ ת הַחֹ֜ בַד֩ עלַֹ֨ מִלְּ
ה: (ס) ה לַיֽהוָֹֽ ֶ֖ חַ אִשּׁ           נִיחֹ֔

6.   beside the burnt-offering of the new moon, and the meal-offering 
thereof, and the continual burnt-offering and the meal-offering thereof, and 
their drink-offerings, according unto their ordinance, for a sweet savour, an 
offering made by fire unto YHVH. 

 

 

 

Haftarah for first day of Rosh Hshanah 

(1 Samuel 1-2:10) 

Chapter: 1 

ן--הָרָמָתַיִם, צוֹפִים-וַיְהִי אִישׁ אֶחָד מִן   .1 מוֹ אֶלְקָנָה בֶּ יְרחָֹם  -מֵהַר אֶפְרָיִם; וּשְׁ
ן ן-בֶּ  אֶפְרָתִי --צוּף-תֹּחוּ בֶן-אֱלִיהוּא, בֶּ

1.   NOW THERE was a certain man of Ramathaim-zophim, of the hill-
country of Ephraim, and his name was Elkanah, the son of Jeroham, the 
son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephraimite. 
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ים   .2 י נָשִׁ תֵּ ה  --וְלוֹ, שְׁ ה יְלָדִים, וּלְחַנָּ ה; וַיְהִי לִפְנִנָּ נִנָּ נִית פְּ ֵ ם הַשּׁ ה, וְשֵׁ ם אַחַת חַנָּ שֵׁ
 אֵין יְלָדִים

2.   And he had two wives: the name of the one was Hannah, and the name 
of the other Peninnah; and Peninnah had children, but Hannah had no 
children. 

חֲוֹת וְלִזְבּחַֹ לַיהוָה צְבָאוֹת     .3 תַּ מִים יָמִימָה, לְהִשְׁ וְעָלָה הָאִישׁ הַהוּא מֵעִירוֹ מִיָּ
נֵי ם שְׁ להֹ; וְשָׁ שִׁ  עֵלִי, חָפְנִי וּפִנְחָס, כּהֲֹנִים, לַיהוָה-בְנֵי בְּ

3.   And this man went up out of his city from year to year to worship and to 
sacrifice unto YHVH of hosts in Shiloh. And the two sons of Eli, Hophni and 
Phinehas, were there priests unto YHVH. 

תּוֹ, וּלְכָלוַיְהִ    .4 ה אִשְׁ ח אֶלְקָנָה; וְנָתַן לִפְנִנָּ זְבַּ נֶיהָ וּבְנוֹתֶיהָ -י הַיּוֹם, וַיִּ  מָנוֹת--בָּ
4.   And it came to pass upon a day, when Elkanah sacrificed, that he gave 
to Peninnah his wife, and to all her sons and her daughters, portions; 

יִם:וּ    .5 ן מָנָה אַחַת אַפָּ ה, יִתֵּ י אֶת  לְחַנָּ ה אָהֵב, וַיהוָה סָגַר רַחְמָהּ -כִּ  חַנָּ
5.   but unto Hannah he gave a double portion; for he loved Hannah, but 
YHVH had shut up her womb. 

ם   .6 ה צָרָתָהּ גַּ עֲבוּר - וְכִעֲסַתָּ עַס, בַּ עִמָהּ:כַּ י   הַרְּ עַד רַחְמָהּ -כִּ  סָגַר יְהוָה, בְּ
6.   And her rival vexed her sore, to make her fret, because YHVH had shut 
up her womb. 

בֵית יְהוָה   .7 י עֲלתָֹהּ בְּ נָה, מִדֵּ נָה בְשָׁ ה שָׁ ה, וְלאֹ --וְכֵן יַעֲשֶׂ בְכֶּ ה; וַתִּ כְעִסֶנָּ ן, תַּ כֵּ
 תֹאכַל 

7.   And as he did so year by year, when she went up to the house of YHVH, 
so she vexed her; therefore she wept, and would not eat. 

י וְלָמֶה לאֹ תֹאכְלִי, וְלָמֶה, יֵרַע     .8 ה לָמֶה תִבְכִּ הּ, חַנָּ וַיּאֹמֶר לָהּ אֶלְקָנָה אִישָׁ
נִים הֲלוֹא אָנכִֹי טוֹ   לְבָבֵךְ: רָה בָּ  ב לָךְ, מֵעֲשָׂ

8.   And Elkanah her husband said unto her: 'Hannah, why weepest thou? 
and why eatest thou not? and why is your heart grieved? am not I better to 
thee than ten sons?' 

תֹ    .9 להֹ וְאַחֲרֵי שָׁ ה, אַחֲרֵי אָכְלָה בְשִׁ קָם חַנָּ ב עַלוַתָּ א,  -ה; וְעֵלִי הַכּהֵֹן, ישֵֹׁ סֵּ הַכִּ
 מְזוּזַת, הֵיכַל יְהוָה-עַל

9.   So Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had 
drunk--now Eli the priest sat upon his seat by the door-post of the temple 
of YHVH; 

ל עַלוְהִיא, מָרַת נָפֶשׁ    .10 לֵּ תְפַּ ה -; וַתִּ  יְהוָה, וּבָכהֹ תִבְכֶּ
10.   and she was in bitterness of soul--and prayed unto YHVH, and wept 
sore. 

דּרֹ נֶדֶר וַתֹּאמַר, יְהוָה צְבָאוֹת אִם    .11 נִי וְלאֹ-וַתִּ עֳנִי אֲמָתֶךָ וּזְכַרְתַּ - רָאהֹ תִרְאֶה בָּ
ח אֶתתִ  כַּ ים אֲמָתֶךָ, וְ -שְׁ ה לַאֲמָתְךָ, זֶרַע אֲנָשִׁ ל --נָתַתָּ יו לַיהוָה כָּ יו, -וּנְתַתִּ יְמֵי חַיָּ

 ראֹשׁוֹ -יַעֲלֶה עַל-וּמוֹרָה לאֹ
11.   And she vowed a vow, and said: 'O LORD of hosts, if Thou wilt indeed 
look on the affliction of Thy handmaid, and remember me, and not forget 
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Thy handmaid, but wilt give unto Thy handmaid a man-child, then I will 
give him unto YHVH all the days of his life, and there shall no razor come 
upon his head.' 

ל לִפְנֵי יְהוָה; וְעֵלִי, שׁמֵֹר אֶת    .12 לֵּ תָה, לְהִתְפַּ י הִרְבְּ יהָ -וְהָיָה כִּ  פִּ
12.   And it came to pass, as she prayed long before YHVH, that Eli watched 
her mouth. 

רֶת עַל    .13 ה, הִיא מְדַבֶּ הּ -וְחַנָּ בֶהָ  --לִבָּ חְשְׁ מֵעַ; וַיַּ ָ עוֹת, וְקוֹלָהּ לאֹ יִשּׁ פָתֶיהָ נָּ רַק שְׂ
כּרָֹה  עֵלִי, לְשִׁ

13.   Now Hannah, she spoke in her heart; only her lips moved, but her 
voice could not be heard; therefore, Eli thought she had been drunken. 

רִין; הָסִירִי אֶת-וַיּאֹמֶר אֵלֶיהָ עֵלִי, עַד    .14 כָּ תַּ שְׁ  יֵינֵךְ, מֵעָלָיִךְ -מָתַי תִּ
14.   And Eli said unto her: 'How long wilt thou be drunken? put away your 
wine from thee.' 

ת     .15 ה קְשַׁ ָ ה וַתֹּאמֶר, לאֹ אֲדנִֹי, אִשּׁ עַן חַנָּ תִיתִי;  -וַתַּ כָר לאֹ שָׁ רוּחַ אָנכִֹי, וְיַיִן וְשֵׁ
פּךְֹ אֶת י, לִפְנֵי יְהוָה-וָאֶשְׁ  נַפְשִׁ

15.   And Hannah answered and said: 'No, my lord, I am a woman of a 
sorrowful spirit; I have drunk neither wine nor strong drink, but I poured 
out my soul before YHVH. 

ן, אֶת-אַל    .16 תֵּ ת-תִּ עַל:-אֲמָתְךָ, לִפְנֵי, בַּ לִיָּ י   בְּ י עַד-כִּ רְתִּ בַּ יחִי וְכַעְסִי, דִּ - מֵרבֹ שִׂ
ההֵ   נָּ

16.   Count not your handmaid for a wicked woman: for out of the 
abundance of my complaint and my vexation have I spoken hitherto.' 

ן אֶת    .17 רָאֵל, יִתֵּ לוֹם; וֵאלהֵֹי יִשְׂ עַן עֵלִי וַיּאֹמֶר, לְכִי לְשָׁ ,  -וַיַּ אַלְתְּ ר שָׁ לָתֵךְ, אֲשֶׁ שֵׁ
 מֵעִמּוֹ 

17.   Then Eli answered and said: 'Go in peace, and the God of Israel grant 
your petition that thou hast asked of Him.' 

הּ וַתֹּאכַל, וּפָנֶיהָ     .18 ה לְדַרְכָּ ָ לֶךְ הָאִשּׁ עֵינֶיךָ; וַתֵּ פְחָתְךָ חֵן בְּ מְצָא שִׁ וַתֹּאמֶר, תִּ
 לָהּ עוֹד -הָיוּ -לאֹ

18.   And she said: 'Let your servant find favour in your sight.' So the 
woman went her way, and did eat, and her countenance was no more sad. 

באֹוּ אֶל    .19 בוּ וַיָּ שֻׁ חֲווּ לִפְנֵי יְהוָה, וַיָּ תַּ שְׁ מוּ בַבּקֶֹר, וַיִּ כִּ שְׁ יתָם, הָרָמָתָה; וַיֵּדַע  -וַיַּ בֵּ
תּוֹ, - אֶלְקָנָה אֶת ה אִשְׁ רֶהָ יְהוָהחַנָּ זְכְּ  וַיִּ

19.   And they rose up in the morning early, and worshipped before YHVH, 
and returned, and came to their house to Ramah; and Elkanah knew 
Hannah his wife; and YHVH remembered her. 

ה וַ    .20 הַר חַנָּ מִים, וַתַּ קְרָא אֶתוַיְהִי לִתְקֻפוֹת הַיָּ ן; וַתִּ לֶד בֵּ י  - תֵּ מוּאֵל, כִּ מוֹ שְׁ שְׁ
יו  אִלְתִּ  מֵיְהוָה שְׁ

20.   And it came to pass, when the time was come about, that Hannah 
conceived, and bore a son; and she called his name Samuel: 'because I 
have asked him of YHVH.' 

עַל הָאִ     .21 יתוֹ, לִזְבּחַֹ לַיהוָה אֶת-ישׁ אֶלְקָנָה, וְכָלוַיַּ מִים, וְאֶת -בֵּ  נִדְרוֹ -זֶבַח הַיָּ
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21.   And the man Elkanah, and all his house, went up to offer unto YHVH 
the yearly sacrifice, and his vow. 

ה, לאֹ עָלָתָה:    .22 י   וְחַנָּ הּ, עַד יִגָּ -כִּ עַר וַהֲבִאתִֹיו וְנִרְאָה אֶתאָמְרָה לְאִישָׁ - מֵל הַנַּ
ם, עַדפְּ  ב שָׁ  עוֹלָם-נֵי יְהוָה, וְיָשַׁ

22.   But Hannah went not up; for she said unto her husband: 'Until the 
child be weaned, when I will bring him, that he may appear before YHVH, 
and there abide for ever.' 

בִי עַד    .23 עֵינַיִךְ, שְׁ י הַטּוֹב בְּ הּ עֲשִׂ מְלֵךְ אתֹוֹ -וַיּאֹמֶר לָהּ אֶלְקָנָה אִישָׁ אַךְ יָקֵם --גָּ
ינֶק אֶת-יְהוָה, אֶת ה וַתֵּ ָ ב הָאִשּׁ שֶׁ בָרוֹ; וַתֵּ נָהּ, עַד- דְּ  גָמְלָהּ אתֹוֹ -בְּ

23.   And Elkanah her husband said unto her: 'Do what seemeth thee good; 
tarry until thou have weaned him; only YHVH establish His word.' So the 
woman tarried and gave her son suck, until she weaned him. 

ה וְאֵיפָה אַחַת קֶמַח וְנֵבֶל יַיִן,     .24 לשָֹׁ פָרִים שְׁ מָלַתּוּ, בְּ ר גְּ אֲשֶׁ הּ כַּ עֲלֵהוּ עִמָּ וַתַּ
בִאֵהוּ  עַר, נָעַר - בֵית וַתְּ לוֹ; וְהַנַּ  יְהוָה, שִׁ

24.   And when she had weaned him, she took him up with her, with three 
bullocks, and one ephah of meal, and a bottle of wine, and brought him 
unto the house of YHVH in Shiloh; and the child was young. 

חֲטוּ, אֶת    .25 שְׁ בִאוּ אֶת-וַיִּ ר; וַיָּ עַר, אֶל-הַפָּ  עֵלִי-הַנַּ
25.   And when the bullock was slain, the child was brought to Eli. 

זֶה,      .26 כָה בָּ בֶת עִמְּ צֶּ ה, הַנִּ ָ ךָ אֲדנִֹי; אֲנִי הָאִשּׁ י אֲדנִֹי, חֵי נַפְשְׁ ל, וַתֹּאמֶר בִּ לֵּ לְהִתְפַּ
 יְהוָה-אֶל

26.   And she said: 'Oh, my lord, as your soul liveth, my lord, I am the 
woman that stood by thee here, praying unto YHVH. 

ן יְהוָה לִי אֶת-אֶל    .27 תֵּ י; וַיִּ לְתִּ לָּ ה, הִתְפַּ עַר הַזֶּ י מֵעִמּ -הַנַּ אַלְתִּ ר שָׁ אֵלָתִי, אֲשֶׁ  וֹ שְׁ
27.   For this child I prayed; and YHVH hath granted me my petition which I 
asked of Him; 

ל    .28 הוּ לַיהוָה, כָּ אִלְתִּ אוּל לַיהוָה; -וְגַם אָנכִֹי, הִשְׁ ר הָיָה, הוּא שָׁ מִים אֲשֶׁ הַיָּ
ם, לַיהוָה. חוּ שָׁ תַּ שְׁ  {ס}  וַיִּ

28.   therefore I also have lent him to YHVH; as long as he liveth he is lent 
to YHVH.' And he worshipped YHVH there. 
Chapter: 2 
 

י עַל   .1 יהוָה; רָחַב פִּ יהוָה, רָמָה קַרְנִי בַּ י בַּ ה, וַתֹּאמַר, עָלַץ לִבִּ ל חַנָּ לֵּ תְפַּ אוֹיְבַי, -וַתִּ
י  מַחְתִּ י שָׂ ישׁוּעָתֶךָ כִּ  בִּ

1.   And Hannah prayed, and said: my heart exulteth in YHVH, my horn is 
exalted in YHVH; my mouth is enlarged over mine enemies; because I 
rejoice in Thy salvation. 

אלהֵֹינוּ -אֵין   .2 ךָ; וְאֵין צוּר, כֵּ לְתֶּ י אֵין בִּ יהוָה, כִּ  קָדוֹשׁ כַּ
2.   There is none holy as YHVH, for there is none beside Thee; neither is 
there any rock like our God. 
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יכֶם:-אַל   .3 בהָֹה גְבהָֹה, יֵצֵא עָתָק מִפִּ רוּ גְּ רְבּוּ תְדַבְּ עוֹת יְהוָה, ולא   תַּ י אֵל דֵּ כִּ
נוּ עֲלִלוֹת   (וְלוֹ) נִתְכְּ

3.   Multiply not exceeding proud talk; let not arrogancy come out of your 
mouth; for YHVH is a God of knowledge, and by Him actions are weighed. 

לִים, אָזְרוּ חָיִל   .4 ים; וְנִכְשָׁ בּרִֹים, חַתִּ ת גִּ  קֶשֶׁ
4.   The bows of the mighty men are broken, and they that stumbled are 
girded with strength. 

רוּ, וּרְעֵבִים חָדֵלּוּ, עַד   .5 כָּ חֶם נִשְׂ לֶּ בֵעִים בַּ נִים  -שְׂ ת בָּ בְעָה, וְרַבַּ עֲקָרָה יָלְדָה שִׁ
 אֻמְלָלָה

5.   They that were full have hired out themselves for bread; and they that 
were hungry have ceased; while the barren hath borne seven, she that had 
many children hath languished. 

עַל   .6 אוֹל, וַיָּ  יְהוָה, מֵמִית וּמְחַיֶּה; מוֹרִיד שְׁ
6.   The LORD killeth, and maketh alive; He bringeth down to the grave, and 
bringeth up. 

יל, אַףיְהוָה, מוֹרִישׁ    .7 פִּ יר; מַשְׁ  מְרוֹמֵם -וּמַעֲשִׁ
7.   The LORD maketh poor, and maketh rich; He bringeth low, He also 
lifteth up. 

יב עִם   .8 פּתֹ יָרִים אֶבְיוֹן, לְהוֹשִׁ ל, מֵאַשְׁ א כָבוֹד  -מֵקִים מֵעָפָר דָּ נְדִיבִים, וְכִסֵּ
י לַיהוָה מְצֻקֵי אֶרֶץ,   יַנְחִלֵם: בֵלכִּ ת עֲלֵיהֶם תֵּ שֶׁ  וַיָּ

8.   He raiseth up the poor out of the dust, He lifteth up the needy from the 
dung-hill, to make them sit with princes, and inherit the throne of glory; for 
the pillars of the earth are YHVH'S, and He hath set the world upon them. 

מּוּ:   .9 ךְ יִדָּ חשֶֹׁ עִים בַּ מרֹ, וּרְשָׁ י  רַגְלֵי חֲסִידָו יִשְׁ ר-כִּ  אִישׁ -לאֹ בְכחַֹ, יִגְבַּ
9.   He will keep the feet of His holy ones, but the wicked shall be put to 
silence in darkness; for not by strength shall man prevail. 

מַיִם יַרְעֵםיְהוָה יֵחַתּוּ    .10 ָ שּׁ ן-יְהוָה, יָדִין אַפְסֵי-- מְרִיבָו, עָלָו בַּ עזֹ -אָרֶץ; וְיִתֶּ
יחוֹ.  {פ}  לְמַלְכּוֹ, וְיָרֵם קֶרֶן מְשִׁ

10.   They that strive with YHVH shall be broken to pieces; against them will 
He thunder in heaven; YHVH will judge the ends of the earth; and He will 
give strength unto His king, and exalt the horn of His anointed. 
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Reading for Second day of Rosh Hashanah 

(Genesis 29:1-34) 
 
Chapter: 22 

ה   .1 ֖ ים נִסָּ אֱלהִֹ֔ ה וְהָ֣ לֶּ ים הָאֵ֔ בָרִ֣ י אַחַר֙ הַדְּ יו אַבְרָהָם֖ -אֶת וַיְהִ֗ אמֶר אֵלָ֔ אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֣
נִי:  ֽ אמֶר הִנֵּ  וַיֹּ֥

1.   And it came to pass after these things, that God did prove Abraham, 
and said unto him: 'Abraham'; and he said: 'Here am I.' 

א אֶת-וַיֹּ֡אמֶר קַח  .2 נְךָ֙ - נָ֠ ר-אֶתבִּ ידְךָ֤ אֲשֶׁ ֙ אֶת -יְחִֽ בְתָּ ךְ -אָהַ֨ ק וְלֶ֨ אֶרֶ֖ץ -לְךָ֔ אֶל-יִצְחָ֔
יךָ:  ר֖ אמַֹ֥ר אֵלֶֽ ים אֲשֶׁ הָרִ֔ ד הֶֽ ל אַחַ֣ ה עַ֚ ם֙ לְעלָֹ֔ הוּ שָׁ עֲלֵ֤ ה וְהַֽ ֑ רִיָּ  הַמֹּֽ

2.   And He said: 'Take now your son, thine only son, whom thou lovest, 
even Isaac, and get thee into the land of Moriah; and offer him there for a 
burnt-offering upon one of the mountains which I will tell thee of.' 

חֲבשֹׁ֙ אֶת  .3 ֽ קֶר וַיַּ בֹּ֗ ם בַּ ם אַבְרָהָ֜ כֵּ֨ שְׁ ח אֶת-וַיַּ ֞ קַּ ק  -חֲמרֹ֔וֹ וַיִּ וֹ וְאֵת֖ יִצְחָ֣ י נְעָרָיו֙ אִתּ֔ נֵ֤ שְׁ
נ֑  לֶךְ אֶלבְּ קָם וַיֵּ֔ ֣ ה וַיָּ י עלָֹ֔ ע֙ עֲצֵ֣ ר-וֹ וַיְבַקַּ ק֖וֹם אֲשֶׁ מַר-הַמָּ ים: -אָֽ אֱלהִֹֽ  ל֥וֹ הָֽ

3.   And Abraham rose early in the morning, and saddled his ass, and took 
two of his young men with him, and Isaac his son; and he cleaved the wood 
for the burnt-offering, and rose up, and went unto the place of which God 
had told him. 

Second Aliyah 

ם אֶת  .4 א אַבְרָהָ֧ ָ֨ שּׂ י וַיִּ ֗ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ רְא אֶת-בַּ ֥ יו וַיַּ ק: -עֵינָ֛ רָחֹֽ ק֖וֹם מֵֽ  הַמָּ
4.   On the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the place afar off. 

ם אֶל  .5 אמֶר אַבְרָהָ֜ בֽוּ -וַיֹּ֨ יו שְׁ ם -נְעָרָ֗ לְכָה֖ עַד-לָכֶם֥ פּהֹ֙ עִֽ עַר נֵֽ י וְהַנַּ֔ אֲנִ֣ חֲמ֔וֹר וַֽ - הַֽ
ם: כֹּ֑  וּבָה אֲלֵיכֶֽ תַּֽחֲוֶ֖ה וְנָשׁ֥  ה וְנִשְׁ

5.   And Abraham said unto his young men: 'Abide ye here with the ass, and 
I and the lad will go yonder; and we will worship, and come back to you.' 

ם אֶת  .6 ח אַבְרָהָ֜ ֨ קַּ ם֙ עַל-וַיִּ שֶׂ ה וַיָּ֨ עלָֹ֗ י הָֽ יָד֔וֹ אֶת-עֲצֵ֣ ח בְּ ֣ קַּ נ֔וֹ וַיִּ ק בְּ - הָאֵשׁ֖ וְאֶת-יִצְחָ֣
ו: הַ  ֽ נֵיהֶם֖ יַחְדָּ לְכ֥וּ שְׁ ֽ אֲכֶלֶ֑ת וַיֵּ ֽ  מַּ

6.   And Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it upon 
Isaac his son; and he took in his hand the fire and the knife; and they went 
both of them together. 

Third Aliyah 
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ק אֶל  .7 אמֶר יִצְחָ֜ אמֶר -וַיֹּ֨ י וַיֹּ֖ אמֶר אָבִ֔ ם אָבִיו֙ וַיֹּ֣ ה הָאֵשׁ֙  אַבְרָהָ֤ ֤ אמֶר הִנֵּ י וַיֹּ֗ י בְנִ֑ נִּ ֣ הִנֶּ
ה:  ה לְעלָֹֽ ֶ֖ ה הַשּׂ ֥ ים וְאַיֵּ עֵצִ֔  וְהָ֣

7.   And Isaac spoke unto Abraham his father, and said: 'My father.' And he 
said: 'Here am I, my son.' And he said: 'Behold the fire and the wood; but 
where is the lamb for a burnt-offering?' 

ים יִרְאֶה  .8 ם אֱלהִֹ֞ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ ו: -וַיֹּ֨ ֽ נֵיהֶם֖ יַחְדָּ לְכ֥וּ שְׁ ֽ י וַיֵּ נִ֑ ה בְּ ה לְעלָֹ֖ ֶ֛ וֹ הַשּׂ  לּ֥
8.   And Abraham said: 'God will provide Himself the lamb for a burnt-
offering, my son.' So they went both of them together. 

אוּ אֶל  .9 בֹ֗ מַר-וַיָּ ֣ר אָֽ קוֹם֘◌ אֲשֶׁ ֤ם אַבְרָהָם֙ אֶת -הַמָּ בֶן שָׁ אֱלהִֹים֒◌ וַיִּ֨ חַ -ל֣וֹ הָֽ זְבֵּ֔ הַמִּ
ךְ אֶת עֲרֹ֖ ֽ עֲקדֹ֙ אֶת-וַיַּ ֽ ים וַיַּ עֵצִ֑ ם אתֹוֹ֙ עַל-הָֽ שֶׂ ֤ נ֔וֹ וַיָּ ק בְּ ים: -יִצְחָ֣ עֵצִֽ ֖עַל לָֽ חַ מִמַּ זְבֵּ֔  הַמִּ

9.   And they came to the place which God had told him of; and Abraham 
built the altar there, and laid the wood in order, and bound Isaac his son, 
and laid him on the altar, upon the wood. 

ח אַבְרָהָם֙ אֶת   .10 לַ֤ שְׁ ח אֶת-וַיִּ ֖ קַּ ט -יָד֔וֹ וַיִּ חֹ֖ אֲכֶלֶ֑ת לִשְׁ ֽ נֽוֹ: -אֶתהַמַּ  בְּ
10.   And Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his 
son. 

Fourth Aliyah 

ךְ יְהוָֹה֙ מִן  .11 יו מַלְאַ֤ א אֵלָ֜ קְרָ֨ נִי: -וַיִּ ֽ אמֶר הִנֵּ ם | אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֖ אמֶר אַבְרָהָ֣ יִם וַיֹּ֖ מַ֔ ָ  הַשּׁ
11.   And the angel of YHVH called unto him out of heaven, and said: 
'Abraham, Abraham.' And he said: 'Here am I.' 

אמֶר אַל  .12 דְךָ֙ אֶל-וַיֹּ֗ ֽ ח יָ לַ֤ שְׁ עַר וְאַל-תִּ י-הַנַּ֔ ֽ י כִּ עְתִּ י | עַתָּ֣ה יָדַ֗ ֣ - תַּעַ֥שׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָה כִּ
כְ֛תָּ אֶתיְ  א חָשַׂ ה וְלֹ֥ תָּ א אֱלהִֹים֙ אַ֔ י: -נְךָ֥ אֶת בִּ -רֵ֤ נִּ ֽ ידְךָ֖ מִמֶּ  יְחִֽ

12.   And he said: 'Lay not your hand upon the lad, neither do thou any 
thing unto him; for now I know that thou art a God-fearing man, seeing 
thou hast not withheld your son, thine only son, from Me.' 

א   .13 ָ֨ שּׂ ם אֶתוַיִּ ה- אַבְרָהָ֜ רְא֙ וְהִנֵּ יו וַיַּ לֶךְ -עֵינָ֗ ֤ יו וַיֵּ קַרְנָ֑ בַךְ֖ בְּ סְּ ז בַּ אֱחַ֥ ר נֶֽ יִל אַחַ֕ אַ֔
ח אֶת ֣ קַּ נֽוֹ: -אַבְרָהָם֙ וַיִּ ה תּחַַ֥ת בְּ הוּ לְעלָֹ֖ עֲלֵ֥ ֽ יִל וַיַּ  הָאַ֔

13.   And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind him a 
ram caught in the thicket by his horns. And Abraham went and took the 
ram, and offered him up for a burnt-offering in the stead of his son. 

ֽם  .14 ם שֵׁ א אַבְרָהָ֛ קְרָ֧ הַר֥ -וַיִּ וֹם בְּ ר הַיּ֔ אָמֵ֣ ֽ ר֙ יֵ ה | יִרְאֶה֑ אֲשֶׁ ק֥וֹם הַה֖וּא יְהוָֹ֣ יְהוָֹ֖ה הַמָּ
ה:  רָאֶֽ ֽ  יֵ

14.   And Abraham called the name of that place Adonai-jireh; as it is said 
to this day: 'In the mount where YHVH is seen.' 

א מַלְאַךְ֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .15 קְרָ֛ ית מִן-וַיִּ נִ֖ יִם: -אַבְרָהָם֑ שֵׁ מָֽ ָ  הַשּׁ
15.   And the angel of YHVH called unto Abraham a second time out of 
heaven, 
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י נְאֻם  .16 עְ֖תִּ בַּ י֥ נִשְׁ אמֶר בִּ יתָ֙ אֶת -וַיֹּ֕ ֨ ֤ר עָשִׂ עַן אֲשֶׁ י יַ֚ ֗ כְ֖תָּ  -יְהוָֹ֑ה כִּ א חָשַׂ ה וְלֹ֥ ר הַזֶּ֔ בָ֣ הַדָּ
נְךָ֥ אֶת-אֶת ךָ: -בִּ  יְחִידֶֽ

16.   and said: 'By Myself have I sworn, saith YHVH, because thou hast done 
this thing, and hast not withheld your son, thine only son, 

י  .17 ֽ ה אֶת-כִּ ֤ ה אַרְבֶּ רֶכְךָ֗ וְהַרְבָּ֨ ךְ אֲבָֽ ר֖ עַל-בָרֵ֣ יִם וְכַח֕וֹל אֲשֶׁ מַ֔ ָ י הַשּׁ כֽוֹכְבֵ֣ -זַרְעֲךָ֙ כְּ
יְבָֽ שְׂ  עַ֥ר אֹֽ שׁ זַרְעֲךָ֔ אֵת֖ שַׁ ם וְיִרַ֣ ֑ ת הַיָּ  יו: פַ֣

17.   that in blessing I will bless thee, and in multiplying I will multiply your 
seed as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the 
seashore; and your seed shall possess the gate of his enemies; 

רֲכ֣וּ בְזַרְעֲךָ֔ כֹּ֖   .18 ֽ י: וְהִתְבָּ קלִֹֽ עְתָּ בְּ מַ֖ ר֥ שָׁ קֶב אֲשֶׁ י הָאָרֶ֑ץ עֵ֕ ֣  ל גּוֹיֵ
18.   and in your seed shall all the nations of the earth be blessed; because 
thou hast hearkened to My voice.' 

ב אַבְרָהָם֙ אֶל  .19 שָׁ ֤ לְכ֥וּ -וַיָּ ֽ מוּ וַיֵּ קֻ֛ יו וַיָּ ו אֶלנְעָרָ֔ ֖ ב אַבְרָהָם֖  -יַחְדָּ שֶׁ ֥ בַ֑ע וַיֵּ ר שָׁ אֵ֣ בְּ
בַֽע: (פ)  בְאֵר֥ שָׁ  בִּ

19.   So Abraham returned unto his young men, and they rose up and went 
together to Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 

Fifth Aliyah 

ים   .20 בָרִ֣ חֲרֵי֙ הַדְּ י אַֽ ה֥ גַםוַיְהִ֗ ה מִלְכָּ לְדָ֨ ֽ ה יָ נֵּ֠ ר הִ֠ ד לְאַבְרָהָם֖ לֵאמֹ֑ ֥ גַּ ה וַיֻּ לֶּ וא -הָאֵ֔ הִ֛
יךָ:  ים לְנָח֥וֹר אָחִֽ נִ֖  בָּ

20.   And it came to pass after these things, that it was told Abraham, 
saying: 'Behold, Milcah, she also hath borne children unto your brother 
Nahor: 

כרֹ֖וֹ וְאֶת -אֶת  .21 יו וְאֶת-ע֥וּץ בְּ ם: - בּוּז אָחִ֑  קְמוּאֵל֖ אֲבִי֥ אֲרָֽ
21.   Uz his first-born, and Buz his brother, and Kemuel the father of Aram; 

ד וְאֶת-וְאֶת  .22 שֶׂ ֣ שׁ וְאֶת-חֲז֔וֹ וְאֶת-כֶּ ֖ לְדָּ ל: -פִּ תוּאֵֽ ף וְאֵת֖ בְּ  יִדְלָ֑
22.   and Chesed, and Hazo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel.' 

ד אֶת  .23 ם: -וּבְתוּאֵל֖ יָלַ֣ י אַבְרָהָֽ ה לְנָח֖וֹר אֲחִ֥ ה מִלְכָּ֔ לְדָ֣ ֽ ה֙ יָ לֶּ מנָֹ֥ה אֵ֨ ה שְׁ  רִבְקָ֑
23.   And Bethuel begot Rebekah; these eight did Milcah bear to Nahor, 
Abraham's brother. 

ם  .24 הּ רְאוּמָ֑ה וַתּלֵֶ֤ד גַּ מָ֣ וֹ וּשְׁ ילַגְשׁ֖ בַח וְאֶת- הִוא֙ אֶת -וּפִֽ חַם וְאֶת-טֶ֣ - תּחַַ֖שׁ וְאֶת- גַּ֔
ה: (פפפ)  מַֽ   עֲכָֽ

Maftir (Numbers 29:1-6) 
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Chapter: 29 
 

דֶשׁ   .1 ד לַחֹ֗ אֶחָ֣ י בְּ בִיעִ֜ ְ דֶשׁ הַשּׁ קְרָאוּבַחֹ֨ ל - מִֽ ם כָּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ֙ יִ ה  -קֹ֨ מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖
ם:  ה לָכֶֽ ֥ הְיֶ ֽ ה יִ רוּעָ֖ וּ י֥וֹם תְּ א תַֽעֲשׂ֑  לֹ֣

1.   And in the seventh month, on the first day of the month, ye shall have a 
holy convocation: ye shall do no manner of servile work; it is a day of 
blowing the horn unto you. 

ן  .2 ר בֶּ ֧ ה פַּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה לְרֵ֤ ם עלָֹ֜ יתֶ֨ עֲשִׂ י-וַֽ נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣ ר אֶחָ֖ קָ֛ ה  -בָּ נָ֛ שָׁ
ם:  מִימִֽ ה תְּ בְעָ֖  שִׁ

2.   And ye shall prepare a burnt-offering for a sweet savour unto YHVH: 
one young bullock, one ram, seven he-lambs of the first year without 
blemish; 

יִל:   .3 ים לָאָֽ רנִֹ֖ י עֶשְׂ נֵ֥ ר שְׁ רנִֹים֙ לַפָּ֔ ה֤ עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔  וּמִ֨
3.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for 
the bullock, two tenth part for the ram, 

יֽם:   .4 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ד לַכֶּ ר֣וֹן אֶחָ֔ ָ  וְעִשּׂ
4.   and one tenth part for every lamb of the seven lambs; 

עִיר  .5 ם: -וּשְׂ ר עֲלֵיכֶֽ ֖ את לְכַפֵּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
5.   and one he-goat for a sin-offering, to make atonement for you; 

יחַ   .6 ם לְרֵ֣ טָ֑ פָּ מִשְׁ יהֶם֖ כְּ הּ וְנִסְכֵּ מִיד֙ וּמִנְחָתָ֔ ת הַתָּ הּ וְעלַֹ֤ דֶשׁ וּמִנְחָתָ֗ ת הַחֹ֜ בַד֩ עלַֹ֨ מִלְּ
ה: (ס) ה לַיֽהוָֹֽ ֶ֖ חַ אִשּׁ           נִיחֹ֔

6.   beside the burnt-offering of the new moon, and the meal-offering 
thereof, and the continual burnt-offering and the meal-offering thereof, and 
their drink-offerings, according unto their ordinance, for a sweet savour, an 
offering made by fire unto YHVH. 
 

Haftarah for Second day of Rosh Hshanah 

Chapter: 31 
רָאֵל   .1 יעוֹ, יִשְׂ רִידֵי חָרֶב; הָלוֹךְ לְהַרְגִּ ר, עַם שְׂ דְבָּ מִּ  כּהֹ, אָמַר יְהוָה, מָצָא חֵן בַּ

1.   At that time, saith YHVH, will I be the God of all the families of Israel, 
and they shall be My people. 

יךְ, עַל   .2 יךְ חָסֶד-מֵרָחוֹק, יְהוָה נִרְאָה לִי; וְאַהֲבַת עוֹלָם אֲהַבְתִּ כְתִּ ן מְשַׁ  כֵּ
2.   Thus saith YHVH: the people that were left of the sword have found 
grace in the wilderness, even Israel, when I go to cause him to rest. 

רָאֵל:עוֹד אֶבְנֵךְ וְנִ    .3 תוּלַת יִשְׂ חֲקִים   בְנֵית, בְּ מְחוֹל מְשַׂ יִךְ, וְיָצָאת בִּ י תֻפַּ עְדִּ  עוֹד תַּ
3.   'From afar YHVH appeared unto me.' 'Yea, I have loved thee with an 
everlasting love; therefore with affection have I drawn thee. 

עִי    .4 טְּ לוּ עוֹד תִּ הָרֵי שׁמְֹרוֹן; נָטְעוּ נטְֹעִים, וְחִלֵּ  כְרָמִים, בְּ
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4.   Again will I build thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel; again 
shalt thou be adorned with your tabrets, and shalt go forth in the dances of 
them that make merry. 

י יֶשׁ    .5 הַר אֶפְרָיִם; קוּמוּ וְנַעֲלֶה צִיּוֹן, אֶליוֹ -כִּ  {פ}  יְהוָה אֱלהֵֹינוּ.-ם, קָרְאוּ נצְֹרִים בְּ
5.   Again shalt thou plant vineyards upon the mountains of Samaria; the 
planters shall plant, and shall have the use thereof. 

י   .6 מִיעוּ הַלְלוּ, כהֹ אָמַר יְהוָה, רָנּוּ לְ -כִּ ראֹשׁ הַגּוֹיִם; הַשְׁ מְחָה, וְצַהֲלוּ, בְּ יַעֲקבֹ שִׂ
ע יְהוָה אֶת רָאֵל-וְאִמְרוּ, הוֹשַׁ אֵרִית יִשְׂ ךָ, אֵת שְׁ  עַמְּ

6.   For there shall be a day, that the watchmen shall call upon the mount 
Ephraim: arise ye, and let us go up to Zion, unto YHVH our God.' 

תֵי   .7 רְכְּ ים מִיַּ צְתִּ חַ, הָרָה -- אָרֶץ-הִנְנִי מֵבִיא אוֹתָם מֵאֶרֶץ צָפוֹן, וְקִבַּ ר וּפִסֵּ ם עִוֵּ בָּ
ו: ה    וְילֶֹדֶת יַחְדָּ דוֹל, יָשׁוּבוּ הֵנָּ  קָהָל גָּ

7.   For thus saith YHVH: sing with gladness for Jacob, and shout at the 
head of the nations; announce ye, praise ye, and say: 'O LORD, save Thy 
people, The remnant of Israel.' 

בְכִי יָבאֹוּ, וּבְתַחֲנוּנִים אוֹבִילֵם   .8 ר לאֹ -אוֹלִיכֵם אֶל--בִּ דֶרֶךְ יָשָׁ נַחֲלֵי מַיִם, בְּ
הּ: לוּ בָּ שְׁ י   יִכָּ רָאֵל לְ -כִּ כרִֹי הוּא.הָיִיתִי לְיִשְׂ  {ס}   אָב, וְאֶפְרַיִם בְּ

8.   Behold, I will bring them from the north country, and gather them from 
the uttermost parts of the earth, and with them the blind and the lame, the 
woman with child and her that travaileth with child together; a great 
company shall they return hither. 

מְעוּ דְבַר   .9 צֶנּוּ,  -שִׁ רָאֵל יְקַבְּ רְחָק; וְאִמְרוּ, מְזָרֵה יִשְׂ ים מִמֶּ ידוּ בָאִיִּ יְהוָה גּוֹיִם, וְהַגִּ
רעֶֹה עֶדְרוֹ  מָרוֹ, כְּ  וּשְׁ

9.   They shall come with weeping, and with supplications will I lead them; I 
will cause them to walk by rivers of waters, in a straight way wherein they 
shall not stumble; for I am become a father to Israel, and Ephraim is My 
first-born. 

י   .10 נּוּ -פָדָה יְהוָה, אֶת -כִּ ד חָזָק מִמֶּ  יַעֲקבֹ; וּגְאָלוֹ, מִיַּ
10.   Hear the word of YHVH, O ye nations, and declare it in the isles afar 
off, and say: 'He that scattered Israel doth gather him, and keep him, as a 
shepherd doth his flock.' 

נוּ בִמְרוֹם     .11 גָן וְעַל-טוּב יְהוָה עַל-צִיּוֹן, וְנָהֲרוּ אֶל-וּבָאוּ, וְרִנְּ ירֹ -דָּ -שׁ וְעַלתִּ
נֵי-צְהָר, וְעַליִ  גַן רָוֶה, וְלאֹ-בְּ ם כְּ  יוֹסִיפוּ לְדַאֲבָה עוֹד-צאֹן וּבָקָר; וְהָיְתָה נַפְשָׁ

11.   For YHVH hath ransomed Jacob, and He redeemeth him from the hand 
of him that is stronger than he. 

מָחוֹל,     .12 תוּלָה בְּ מַח בְּ שְׂ שׂוֹן אָז תִּ י אֶבְלָם לְשָׂ ו; וְהָפַכְתִּ וּבַחֻרִים וּזְקֵנִים יַחְדָּ
ים מִיגוֹנָם חְתִּ מַּ ים, וְשִׂ  וְנִחַמְתִּ

12.   And they shall come and sing in the height of Zion, and shall flow unto 
the goodness of YHVH, to the corn, and to the wine, and to the oil, and to 
the young of the flock and of the herd; and their soul shall be as a watered 
garden, and they shall not pine any more at all. 

י אֶת    .13 ן; וְעַמִּ שֶׁ יתִי נֶפֶשׁ הַכּהֲֹנִים, דָּ עוּ, נְאֻם-וְרִוֵּ בָּ  {ס}  יְהוָה.-טוּבִי יִשְׂ
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13.   Then shall the virgin rejoice in the dance, and the young men and the 
old together; for I will turn their mourning into joy, and will comfort them, 
and make them rejoice from their sorrow. 

כִי תַמְרוּרִים    .14 מָע נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ -ה עַלרָחֵל, מְבַכָּ --כּהֹ אָמַר יְהוָה, קוֹל בְּ
חֵם עַלבָּ  י אֵינֶנּוּ.-נֶיהָ; מֵאֲנָה לְהִנָּ נֶיהָ, כִּ  {ס}  בָּ

14.   And I will satiate the soul of the priests with fatness, and My people 
shall be satisfied with My goodness, saith YHVH. 

כִי, וְעֵינַיִ     .15 מְעָה:כּהֹ אָמַר יְהוָה, מִנְעִי קוֹלֵךְ מִבֶּ תֵךְ    ךְ, מִדִּ כָר לִפְעֻלָּ י יֵשׁ שָׂ כִּ
בוּ מֵאֶרֶץ אוֹיֵב-נְאֻם  יְהוָה, וְשָׁ

15.   Thus saith YHVH: A voice is heard in Ramah, lamentation, and bitter 
weeping, Rachel weeping for her children; she refuseth to be comforted for 
her children, because they are not. 

קְוָה לְאַחֲרִיתֵךְ, נְאֻם-וְיֵשׁ     .16 בוּ בָנִים, לִגְבוּלָם.-תִּ  {ס}   יְהוָה; וְשָׁ
16.   Thus saith YHVH: Refrain your voice from weeping, and thine eyes 
from tears; for your work shall be rewarded, saith YHVH; and they shall 
come back from the land of the enemy. 

בֵנִי      .17 ד; הֲשִׁ עֵגֶל לאֹ לֻמָּ סֵר, כְּ נִי וָאִוָּ רְתַּ י, אֶפְרַיִם מִתְנוֹדֵד, יִסַּ מַעְתִּ מוֹעַ שָׁ שָׁ
ה יְהוָה אֱלהָֹי י אַתָּ  וְאָשׁוּבָה, כִּ

17.   And there is hope for your future, saith YHVH; and your children shall 
return to their own border. 

י    .18 י עַל-כִּ דְעִי, סָפַקְתִּ י, וְאַחֲרֵי הִוָּ י וְגַם-אַחֲרֵי שׁוּבִי, נִחַמְתִּ תִּ י,  - יָרֵךְ; בּשְֹׁ נִכְלַמְתִּ
ת נְעוּרָי  אתִי חֶרְפַּ י נָשָׂ  כִּ

18.   I have surely heard Ephraim bemoaning himself: 'Thou hast chastised 
me, and I was chastised, as a calf untrained; turn thou me, and I shall be 
turned, for Thou art YHVH my God. 

עִים    .19 עֲשֻׁ יר לִי אֶפְרַיִם, אִם יֶלֶד שַׁ י--הֲבֵן יַקִּ רֶנּוּ -כִּ רִי בּוֹ, זָכרֹ אֶזְכְּ י דַבְּ מִדֵּ
ן, הָמוּ מֵעַי לוֹ -עוֹד; עַל  {ס}  יְהוָה.- אֲרַחֲמֶנּוּ, נְאֻם רַחֵם--כֵּ

19.   Surely after that I was turned, I repented, and after that I was 
instructed, I smote upon my thigh; I was ashamed, yea, even confounded, 
because I did bear the reproach of my youth.' 
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Chapter: 16 
 

ה֙ אֶל  .1 ר יְהוָֹ ֤ י-וַיְדַבֵּ קָרְבָתָם֥ לִפְנֵֽ ן בְּ הֲרֹ֑ י אַֽ נֵ֣ י בְּ נֵ֖ י מוֹת שְׁ חֲרֵ֣ ה אַֽ תוּ: -משֶֹׁ֔ מֻֽ ה וַיָּ  יְהוָֹ֖
1.   And YHVH spoke unto Moses, after the death of the two sons of Aaron, 
when they drew near before YHVH, and died; 

ה אֶל  .2 אמֶר יְהוָֹ֜ ר֘ אֶל-וַיֹּ֨ בֵּ ה דַּ יךָ֒ וְאַל-משֶֹׁ֗ ן אָחִ֒ הֲרֹ֣ א בְכָל-אַֽ דֶשׁ  -עֵת֙ אֶל -יָבֹ֤ הַקֹּ֔
כֶת אֶל רֹ֑ י֖ת לַפָּ ֤ר עַל-מִבֵּ רֶת אֲשֶׁ פֹּ֜ י הַכַּ נֵ֨ א יָמ֔וּת-פְּ אָרןֹ֙ וְלֹ֣ רָאֶה֖ עַל הָֽ ן אֵֽ עָנָ֔ ֽ י בֶּ -כִּ֚

רֶת:  פֹּֽ  הַכַּ
2.   and YHVH said unto Moses: 'Speak unto Aaron your brother, that he 
come not at all times into the holy place within the veil, before the ark-cover 
which is upon the ark; that he die not; for I appear in the cloud upon the 
ark-cover. 

ן אֶל  .3 הֲרֹ֖ א אַֽ את יָבֹ֥ זֹ֛ ן-בְּ ר בֶּ פַ֧ דֶשׁ בְּ ה: -הַקֹּ֑ את וְאַיִ֥ל לְעלָֹֽ ֖ ר לְחַטָּ קָ֛  בָּ
3.   Herewith shall Aaron come into the holy place: with a young bullock for 
a sin-offering, and a ram for a burnt-offering. 

Second Aliyah 

נֶת   .4 תֹֽ כְנְסֵי -כְּ שׁ וּמִֽ דֶשׁ יִלְבָּ֗ ד קֹ֜ פֶת  - בַד֘ יִהְי֣וּ עַל-בַּ֨ ר וּבְמִצְנֶ֥ ד֙ יַחְגֹּ֔ רוֹ֒ וּבְאַבְנֵ֥ט בַּ שָׂ בְּ
גְדֵי  ף בִּ ד֖ יִצְנֹ֑ יִם אֶת-בַּ ֛ מַּ ץ בַּ ם וְרָחַ֥ דֶשׁ הֵ֔ ֽם: -קֹ֣ ר֖וֹ וּלְבֵשָׁ שָׂ  בְּ

4.   He shall put on the holy linen tunic, and he shall have the linen 
breeches upon his flesh, and shall be girded with the linen girdle, and with 
the linen mitre shall he be attired; they are the holy garments; and he shall 
bathe his flesh in water, and put them on. 

ת עֲדַת֙ בְּ   .5 י וּמֵאֵ֗ נֵֽ ח שְׁ ֛ ל יִקַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ ה: -נֵ֣ ד לְעלָֹֽ את וְאַיִ֥ל אֶחָ֖ ֑ ים לְחַטָּ ֖ י עִזִּ עִירֵ֥  שְׂ
5.   And he shall take of the congregation of the children of Israel two he-
goats for a sin-offering, and one ram for a burnt-offering. 

יב   .6 ן אֶתוְהִקְרִ֧ הֲרֹ֛ ר-אַֽ את אֲשֶׁ ֖ חַטָּ ר הַֽ ֥ יתֽוֹ: -פַּ עֲד֖וֹ וּבְעַ֥ד בֵּ ֽ ר בַּ ֥  ל֑וֹ וְכִפֶּ
6.   And Aaron shall present the bullock of the sin-offering, which is for 
himself, and make atonement for himself, and for his house. 

Torah readings for Yom Kippur 
(morning) 

(Leviticus 16,1-34) 
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Third Aliyah 

ח אֶת   .7 נֵ֣ -וְלָקַ֖ ד: שְׁ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖ ה פֶּ י יְהוָֹ֔ יד אתָֹם֙ לִפְנֵ֣ עֱמִ֤ ם וְהֶֽ עִירִ֑ ְ  י הַשּׂ
7.   And he shall take the two goats, and set them before YHVH at the door 
of the tent of meeting. 

ן עַל  .8 הֲרֹ֛ רָל֑וֹת -וְנָתַ֧ן אַֽ ם גֹּֽ עִירִ֖ ְ י הַשּׂ נֵ֥ ל: שְׁ ֽ עֲזָאזֵ ד לַֽ ל אֶחָ֖ ה וְגוֹרָ֥ יהוָֹ֔ ל אֶחָד֙ לַֽ  גּוֹרָ֤
8.   And Aaron shall cast lots upon the two goats: one lot for YHVH, and the 
other lot for Azazel. 

הֲרןֹ֙ אֶת  .9 יב אַֽ ה֖וּ -וְהִקְרִ֤ ה וְעָשָׂ יהוָֹ֑ ל לַֽ יו הַגּוֹרָ֖ ה עָלָ֛ ר עָלָ֥ יר אֲשֶׁ֨ עִ֔ ָ את: הַשּׂ   חַטָּֽ
9.   And Aaron shall present the goat upon which the lot fell for YHVH, and 
offer him for a sin-offering. 

עֳמַד  .10 ֽ ל יָ עֲזָאזֵ֔ יו הַגּוֹרָל֙ לַֽ ה עָלָ֤ ר֖֩ עָלָ֨ יר אֲשֶׁ עִ֗ ָ יו -וְהַשּׂ ר עָלָ֑ ֣ ה לְכַפֵּ י יְהוָֹ֖ י לִפְנֵ֥ חַ֛
ח אתֹ֛וֹ לַֽ  ֥ לַּ רָה: לְשַׁ ֽ דְבָּ ל הַמִּ ֖  עֲזָאזֵ

10.   But the goat, on which the lot fell for Azazel, shall be set alive before 
YHVH, to make atonement over him, to send him away for Azazel into the 
wilderness. 

ן אֶת  .11 הֲרֹ֜ יב אַֽ ר-וְהִקְרִ֨ את֙ אֲשֶׁ חַטָּ ר הַֽ ֤ ט אֶתל֔וֹ וְ -פַּ חַ֛ ית֑וֹ וְשָׁ ד בֵּ עֲד֖וֹ וּבְעַ֣ ֽ ר בַּ ֥ - כִפֶּ
 ֥ רפַּ את אֲשֶׁ ֖ חַטָּ  לֽוֹ: -ר הַֽ

11.   And Aaron shall present the bullock of the sin-offering, which is for 
himself, and shall make atonement for himself, and for his house, and shall 
kill the bullock of the sin-offering which is for himself. 

Fourth Aliyah 

א  .12 ח מְלֹֽ חֲלֵי-וְלָקַ֣ ֽ ֠ה גַּ חְתָּ מַּ רֶת  -הַ֠ יו קְטֹ֥ א חָפְנָ֔ ה וּמְלֹ֣ י יְהוָֹ֔ פְנֵ֣ חַ֙ מִלִּ זְבֵּ֨ ל הַמִּ שׁ מֵעַ֤ אֵ֞
כֶת:  רֹֽ י֥ת לַפָּ ה וְהֵבִי֖א מִבֵּ ֑ קָּ ֖ים דַּ  סַמִּ

12.   And he shall take a censer full of coals of fire from off the altar before 
YHVH, and his hands full of sweet incense beaten small, and bring it within 
the veil. 

רֶת עַל-וְנָתַ֧ן אֶת  .13 טֹ֛ רֶת אֶת-הַקְּ טֹ֗ ן הַקְּ ה | עֲנַ֣ ֣ י יְהוָֹ֑ה וְכִסָּ ר֥ -הָאֵשׁ֖ לִפְנֵ֣ רֶת אֲשֶׁ פֹּ֛ הַכַּ
א יָמֽוּת: -לעַ  עֵד֖וּת וְלֹ֥  הָֽ

13.   And he shall put the incense upon the fire before YHVH, that the cloud 
of the incense may cover the ark-cover that is upon the testimony, that he 
die not. 

ה   .14 ֧ ר וְהִזָּ ם הַפָּ֔ ֣ ע֛וֹ עַלוְלָקַח֙ מִדַּ ה -בְאֶצְבָּ רֶת יַזֶּ֧ פֹּ֗ י הַכַּ דְמָה וְלִפְנֵ֣ רֶת קֵ֑ פֹּ֖ י הַכַּ נֵ֥ פְּ
בַֽע ים מִן-שֶׁ עָמִ֛ עֽוֹ: -פְּ אֶצְבָּ ם בְּ ֖  הַדָּ

14.   And he shall take of the blood of the bullock, and sprinkle it with his 
finger upon the ark-cover on the east; and before the ark-cover shall he 
sprinkle of the blood with his finger seven times. 
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ט אֶת  .15 חַ֞ ם וְהֵבִיא֙ אֶת- וְשָׁ ֣ר לָעָ֔ את֙ אֲשֶׁ חַטָּ יר הַֽ עִ֤ מ֔וֹ אֶל-שְׂ כֶת -דָּ רֹ֑ י֖ת לַפָּ מִבֵּ
֣ה אֶת ֥ה אתֹ֛וֹ עַל-וְעָשָׂ ר וְהִזָּ ם הַפָּ֔ ה֙ לְדַ֣ ֤ר עָשָׂ אֲשֶׁ ֽ מ֗וֹ כַּ רֶת: הַ -דָּ פֹּֽ י הַכַּ רֶת וְלִפְנֵ֥ פֹּ֖  כַּ

15.   Then shall he kill the goat of the sin-offering, that is for the people, and 
bring his blood within the veil, and do with his blood as he did with the 
blood of the bullock, and sprinkle it upon the ark-cover, and before the ark-
cover. 

Fifth Aliyah 

ר עַל  .16 ֣ עֵיהֶם֖ לְכָל-וְכִפֶּ שְׁ ל וּמִפִּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ מְאתֹ֙ בְּ דֶשׁ מִטֻּ ה֙ -הַקֹּ֗ עֲשֶׂ ֽ ן יַ חַטּאֹתָם֑ וְכֵ֤
ת֖וֹךְ טֻמְאתָֹֽם:  ם בְּ ן אִתָּ֔ כֵֹ֣ ד הַשּׁ הֶל מוֹעֵ֔  לְאֹ֣

16.   And he shall make atonement for the holy place, because of the 
uncleannesses of the children of Israel, and because of their transgressions, 
even all their sins; and so shall he do for the tent of meeting, that dwelleth 
with them in the midst of their uncleannesses. 

ם לאֹ-וְכָל  .17 דֶשׁ עַד -אָדָ֞ קֹּ֖ ר בַּ ֥ באֹ֛וֹ לְכַפֵּ ד בְּ הֶל מוֹעֵ֗ אֹ֣ ה | בְּ ֣ הְיֶ ֽ ר -יִ ֤ צֵאת֑וֹ וְכִפֶּ
ל ד כָּ ית֔וֹ וּבְעַ֖ ד בֵּ עֲדוֹ֙ וּבְעַ֣ ֽ ל: -בַּ רָאֵֽ  קְהַל֥ יִשְׂ

17.   And there shall be no man in the tent of meeting when he goeth in to 
make atonement in the holy place, until he come out, and have made 
atonement for himself, and for his household, and for all the assembly of 
Israel. 

א אֶל   .18 י-וְיָצָ֗ ר֥ לִפְנֵֽ חַ אֲשֶׁ ֛ זְבֵּ י-הַמִּ עִ֔ ָ ם הַשּׂ ֣ ר֙ וּמִדַּ ם הַפָּ ֤ ח מִדַּ יו וְלָקַ֞ ר עָלָ֑ ֣ ה וְכִפֶּ ר  יְהוָֹ֖
יב: -וְנָתַ֛ן עַל חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ  קַרְנ֥וֹת הַמִּ

18.   And he shall go out unto the altar that is before YHVH, and make 
atonement for it; and shall take of the blood of the bullock, and of the blood 
of the goat, and put it upon the horns of the altar round about. 

Sixth Aliyah 

יו מִן  .19 ה עָלָ֧ י -וְהִזָּ֨ נֵ֥ ת בְּ מְאֹ֖ וֹ מִטֻּ שׁ֔ הֲר֣וֹ וְקִדְּ עָמִ֑ים וְטִֽ בַ֣ע פְּ ע֖וֹ שֶׁ אֶצְבָּ ם בְּ ֛ הַדָּ
ל:  רָאֵֽ  יִשְׂ

19.   And he shall sprinkle of the blood upon it with his finger seven times, 
and cleanse it, and hallow it from the uncleannesses of the children of 
Israel. 

ר אֶת  .20 ֣ פֵּ ה֙ מִכַּ דֶשׁ וְאֶת-וְכִלָּ ד וְאֶת-הַקֹּ֔ הֶל מוֹעֵ֖ יב אֶת -אֹ֥ חַ֑ וְהִקְרִ֖ זְבֵּ יר -הַמִּ עִ֥ ָ הַשּׂ
י:   הֶחָֽ

20.   And when he hath made an end of atoning for the holy place, and the 
tent of meeting, and the altar, he shall present the live goat. 
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ן אֶת  .21 הֲרֹ֜ ךְ אַֽ יו אֶת-וְסָמַ֨ ה עָלָ֗ ֣ עִיר֘ הַחַי֒ וְהִתְוַדָּ ָ אשׁ הַשּׂ יו עַל רֹ֣ תֵּ֣י (ידו) יָדָ֗ ל -שְׁ - כָּ
ל וְאֶתעֲ  רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ל- וֹנתֹ֙ בְּ עֵיהֶם֖ לְכָל-כָּ שְׁ יר -תָם֙ עַלחַטּאֹתָם֑ וְנָתַ֤ן אֹ -פִּ עִ֔ ָ אשׁ הַשּׂ רֹ֣

יַד  ח בְּ ֛ לַּ רָה: -וְשִׁ ֽ דְבָּ  אִי֥שׁ עִתִּי֖ הַמִּ
21.   And Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat, and 
confess over him all the iniquities of the children of Israel, and all their 
transgressions, even all their sins; and he shall put them upon the head of 
the goat, and shall send him away by the hand of an appointed man into 
the wilderness. 

יו אֶת  .22 יר עָלָ֛ עִ֥ ָ א הַשּׂ ל -וְנָשָׂ֨ ח אֶת-עֲוֹנתָֹם֖ אֶל-כָּ ֥ לַּ ה וְשִׁ זֵרָ֑ רֶץ גְּ יר -אֶ֣ עִ֖ ָ הַשּׂ
דְבָּֽ  מִּ  ר: בַּ

22.   And the goat shall bear upon him all their iniquities unto a land which 
is cut off; and he shall let go the goat in the wilderness. 

הֲרןֹ֙ אֶל  .23 א אַֽ ט֙ אֶת-וּבָ֤ ד וּפָשַׁ הֶל מוֹעֵ֔ באֹ֣וֹ אֶל-אֹ֣ ר֥ לָבַשׁ֖ בְּ ד אֲשֶׁ י הַבָּ֔ גְדֵ֣ -בִּ
דֶשׁ הַ  ֽם:  קֹּ֑ ם שָׁ יחָ֖  וְהִנִּ

23.   And Aaron shall come into the tent of meeting, and shall put off the 
linen garments, which he put on when he went into the holy place, and 
shall leave them there. 

ץ אֶת  .24 מָק֣וֹם קָד֔וֹשׁ וְלָ -וְרָחַ֨ יִם֙ בְּ ר֤וֹ בַמַּ֨ שָׂ ֤ה אֶת-בַשׁ֖ אֶתבְּ א וְעָשָׂ יו וְיָצָ֗ גָדָ֑ לָתוֹ֙  -בְּ עֹֽ
ם: -וְאֶת עֲד֖וֹ וּבְעַ֥ד הָעָֽ ֽ ר בַּ ֥ ם וְכִפֶּ ת הָעָ֔  עלַֹ֣

24.   And he shall bathe his flesh in water in a holy place and put on his 
other vestments, and come forth, and offer his burnt-offering and the 
burnt-offering of the people, and make atonement for himself and for the 
people. 

חָה:    .25 ֽ זְבֵּ יר הַמִּ את יַקְטִ֥ ֖ חַטָּ לֶב הַֽ ת חֵ֥  וְאֵ֛
25.   And the fat of the sin-offering shall he make smoke upon the altar. 

חַ   .26 ֤ לֵּ מְשַׁ יו וְרָחַ֥ץ אֶת-אֶת וְהַֽ גָדָ֔ ס בְּ ֣ ל יְכַבֵּ עֲזָאזֵ֔ עִיר֙ לַֽ ָ חֲרֵי-הַשּׂ יִם וְאַֽ ֑ מָּ ר֖וֹ בַּ שָׂ כֵן֖ -בְּ
ה: -יָב֥וֹא אֶל חֲנֶֽ ֽ מַּ  הַֽ

26.   And he that letteth go the goat for Azazel shall wash his clothes, and 
bathe his flesh in water, and afterward he may come into the camp. 

א אֶת  .27 ר הוּבָ֤ את אֲשֶׁ֨ חַטָּ֗ יר הַֽ עִ֣ ת | שְׂ את וְאֵ֣ חַטָּ֜ ר הַֽ דֶשׁ  - וְאֵת֩ פַּ֨ קֹּ֔ ר בַּ ֣ מָם֙ לְכַפֵּ דָּ
יא אֶל שׁ אֶת-יוֹצִ֖ ֽרְפ֣וּ בָאֵ֔ ה וְשָׂ חֲנֶ֑ ֽ מַּ רתָֹם֥ וְאֶת-מִח֣וּץ לַֽ ם וְאֶת-עֹֽ רָ֖ שָׂ ֽם: -בְּ רְשָׁ  פִּ

27.   And the bullock of the sin-offering, and the goat of the sin-offering, 
whose blood was brought in to make atonement in the holy place, shall be 
carried forth without the camp; and they shall burn in the fire their skins, 
and their flesh, and their dung. 

ף   .28 רֵ֣ יו וְרָחַ֥ץ אֶתוְהַשּׂ גָדָ֔ ס בְּ ֣ ם יְכַבֵּ חֲרֵי-אתָֹ֔ יִם וְאַֽ ֑ מָּ ר֖וֹ בַּ שָׂ -כֵן֖ יָב֥וֹא אֶל-בְּ
ה: הַֽ  חֲנֶֽ ֽ  מַּ

28.   And he that burneth them shall wash his clothes, and bathe his flesh 
in water, and afterward he may come into the camp. 

https://dailyzohar.com/


Torah Readings for Rosh Hashanah and Yom Kippur 

 
 

22 
 

https://dailyzohar.com  

 

Seventh Aliyah (Mashlim) 

וּ אֶת   .29 עַנּ֣ דֶשׁ תְּ וֹר לַחֹ֜ עָשׂ֨ ֽ י בֶּ בִיעִ֠ ְ שּׁ דֶשׁ הַ֠ חֹ֣ ם בַּ ת עוֹלָ֑ ֣ יְתהָ֥ לָכֶם֖ לְחֻקַּ ם  -וְהָֽ תֵיכֶ֗ נַפְשֹֽׁ
ם: -וְכָל תֽוֹכֲכֶֽ ר בְּ ֥ ר הַגָּ ֖ ח וְהַגֵּ אֶזְרָ֔ וּ הָֽ א תַֽעֲשׂ֔  מְלָאכָה֙ לֹ֣

29.   And it shall be a statute for ever unto you: in the seventh month, on 
the tenth day of the month, ye shall afflict your souls, and shall do no 
manner of work, the home-born, or the stranger that sojourneth among 
you. 

י  .30 ֽ ר אֶתְכֶם֑ מִכּלֹ֙ חַטֹּ֣ -כִּ ר עֲלֵיכֶם֖ לְטַהֵ֣ ֥ ה יְכַפֵּ ֛ וֹם הַזֶּ רוּ:  בַיּ֥ טְהָֽ ה תִּ י יְהוָֹ֖ ם לִפְנֵ֥ אתֵיכֶ֔

 
30.   For on this day shall atonement be made for you, to cleanse you; from 
all your sins shall ye be clean before YHVH. 

יתֶם֖ אֶת  .31 ם וְעִנִּ ת֥וֹן הִיא֙ לָכֶ֔ בָּ ת שַׁ בַּ֨ ת -שַׁ ֖ תֵיכֶם֑ חֻקַּ ם: נַפְשֹֽׁ  עוֹלָֽ
31.   It is a sabbath of solemn rest unto you, and ye shall afflict your souls; 
it is a statute for ever. 

ר  .32 ן אֲשֶׁ ר הַכּהֵֹ֜ א֙ אֶת-וְכִפֶּ֨ ֤ר יְמַלֵּ אֲשֶׁ ח֣ אתֹ֗וֹ וַֽ שׁ  -יִמְשַׁ יָד֔וֹ לְכַהֵן֖ תּחַַ֣ת אָבִי֑ו וְלָבַ֛
ד֖ בִּ -אֶת י הַבָּ גְדֵ֥ דֶשׁ: בִּ י הַקֹּֽ  גְדֵ֥

32.   And the priest, who shall be anointed and who shall be consecrated to 
be priest in his father's stead, shall make the atonement, and shall put on 
the linen garments, even the holy garments. 

ר֙ אֶת  .33 דֶ -וְכִפֶּ שׁ הַקֹּ֔ ֣ ד וְאֶת-שׁ וְאֶתמִקְדַּ הֶל מוֹעֵ֛ ים -אֹ֧ הֲנִ֛ ל הַכֹּֽ ר וְעַ֧ ֑ חַ֖ יְכַפֵּ זְבֵּ הַמִּ
ל-וְעַל ר: -כָּ ֽ הָל֖ יְכַפֵּ  עַ֥ם הַקָּ

33.   And he shall make atonement for the most holy place, and he shall 
make atonement for the tent of meeting and for the altar; and he shall 
make atonement for the priests and for all the people of the assembly. 

יְתָה  .34 ר עַל-וְהָֽ ֞ ם לְכַפֵּ ת עוֹלָ֗ ֣ ם לְחֻקַּ את לָכֶ֜ ל-זֹּ֨ רָאֵל֙ מִכָּ י יִשְׂ נֵ֤ ת  -בְּ ם אַחַ֖ חַטּאֹתָ֔
ה אֶת ֥ה יְהוָֹ֖ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ עַשׂ כַּ ה וַיַּ֕ נָ֑ ָ שּׁ הֽ: (פ) -בַּ  משֶֹׁ

34.   And this shall be an everlasting statute unto you, to make atonement 
for the children of Israel because of all their sins once in the year.' And he 
did as YHVH commanded Moses. 

 

11)-(Numbers 29,7 Maftir 

דֶשׁ    .7 לַחֹ֨ עָשׂוֹר֩  קְרָאוּבֶֽ מִֽ ה  הַזֶּ֗ י  בִיעִ֜ ְ אֶת -הַשּׁ יתֶם֖  וְעִנִּ ם  לָכֶ֔ ה  ֣ הְיֶ ֽ יִ דֶשׁ֙  תֵיכֶם֑  -קֹ֨ נַפְשֹֽׁ
ל וּ: -כָּ א תַֽעֲשֽׂ  מְלָאכָה֖ לֹ֥

7.   And on the tenth day of this seventh month ye shall have a holy 
convocation; and ye shall afflict your souls; ye shall do no manner of work; 
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ן  .8 ר בֶּ ֧ חַ פַּ יחַ נִיחֹ֔ יהוָֹה֙ רֵ֣ ה לַֽ ם עלָֹ֤ י-וְהִקְרַבְתֶּ֨ נֵֽ ֤ים בְּ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣ ר אֶחָ֖ קָ֛ - בָּ
ם: שָׁ  הְי֥וּ לָכֶֽ ֽ מִימִ֖ם יִ ה תְּ בְעָ֔  נָה֙ שִׁ

8.   but ye shall present a burnt-offering unto YHVH for a sweet savour: one 
young bullock, one ram, seven he-lambs of the first year; they shall be unto 
you without blemish; 

ד:   .9 אֶחָֽ ים לָאַיִ֖ל הָֽ רנִֹ֔ נֵי֙ עֶשְׂ ר שְׁ רנִֹים֙ לַפָּ֔ ה֤ עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔  וּמִ֨
9.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth parts for 
the bullock, two tenth parts for the one ram, 

יֽם:   .10 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ר֔וֹן לַכֶּ ָ רוֹן֙ עִשּׂ ָ  עִשּׁ
10.   a several tenth part for every lamb of the seven lambs; 

עִיר  .11 יד וּמִנְחָתָהּ֖  -שְׂ מִ֔ ת הַתָּ רִים֙ וְעלַֹ֣ פֻּ את הַכִּ ד חַטַּ֤ בַ֞ את מִלְּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥ עִזִּ
ם: (ס) יהֶֽ           וְנִסְכֵּ

11.   one he-goat for a sin-offering; beside the sin-offering of atonement, and 
the continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, and their drink-
offerings. 
 
 

Haftarah for Yom Kippur (morning) 
 

נּוּ -וְאָמַר סלֹּוּ     .14 י.-סלֹּוּ, פַּ רֶךְ עַמִּ  {ס}  דָרֶךְ; הָרִימוּ מִכְשׁוֹל, מִדֶּ
14.   And He will say: cast ye up, cast ye up, clear the way, take up the 
stumblingblock out of the way of My people. 

מוֹ     .15 א, שׁכֵֹן עַד וְקָדוֹשׁ שְׁ ָ י כהֹ אָמַר רָם וְנִשּׂ כּוֹן; וְאֶת--כִּ - מָרוֹם וְקָדוֹשׁ, אֶשְׁ
פַלדַּ  א, וּשְׁ אִים -כָּ פָלִים, וּלְהַחֲיוֹת לֵב נִדְכָּ  רוּחַ, לְהַחֲיוֹת רוּחַ שְׁ

15.   For thus saith the High and Lofty One that inhabiteth eternity, whose 
name is Holy: I dwell in the high and holy place, with him also that is of a 
contrite and humble spirit, to revive the spirit of the humble, and to revive 
the heart of the contrite ones. 

י לאֹ לְעוֹ     .16 י  לָם אָרִיב, וְלאֹ לָנֶצַח אֶקְצוֹף:כִּ מוֹת אֲנִי  -כִּ פָנַי יַעֲטוֹף, וּנְשָׁ רוּחַ מִלְּ
יתִי  עָשִׂ

16.   For I will not contend for ever, neither will I be always wroth; for the 
spirit that enwrappeth itself is from Me, and the souls which I have made. 

דֶרֶךְ לִבּוֹ     .17 לֶךְ שׁוֹבָב, בְּ ר וְאֶקְצףֹ; וַיֵּ הוּ, הַסְתֵּ י וְאַכֵּ צְעוֹ קָצַפְתִּ עֲוֹן בִּ  בַּ
17.   For the iniquity of his covetousness was I wroth and smote him, I hid 
Me and was wroth; and he went on frowardly in the way of his heart. 

רָכָ     .18 ם נִחֻמִים לוֹ וְלַאֲבֵלָיו דְּ לֵּ אֵהוּ; וְאַנְחֵהוּ, וַאֲשַׁ  יו רָאִיתִי, וְאֶרְפָּ
18.   I have seen his ways, and will heal him; I will lead him also, and 
requite with comforts him and his mourners. 

לוֹם לָרָ     .19 לוֹם שָׁ פָתָיִם; שָׁ רוֹב, אָמַר יְהוָהבּוֹרֵא, נוב (נִיב) שְׂ  וּרְפָאתִיו--חוֹק וְלַקָּ
19.   Peace, peace, to him that is far off and to him that is near, saith YHVH 
that createth the fruit of the lips; and I will heal him. 
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ם נִגְרָשׁ:   .20 יָּ עִים, כַּ קֵט לאֹ יוּכָל,   וְהָרְשָׁ י הַשְׁ גְרְשׁוּ מֵימָיו רֶפֶשׁ וָטִיטכִּ  וַיִּ
20.   But the wicked are like the troubled sea; for it cannot rest, and its 
waters cast up mire and dirt. 

עִים.    .21 לוֹם, אָמַר אֱלהַֹי לָרְשָׁ  {פ}   אֵין שָׁ
21.   There is no peace, saith my God concerning the wicked. 

Chapter: 58 
עָם, וּלְבֵית יַעֲקבֹ  -קְרָא בְגָרוֹן אַל   .1 שְׁ י פִּ ד לְעַמִּ וֹפָר הָרֵם קוֹלֶךָ; וְהַגֵּ שּׁ חְשׂךְֹ, כַּ תַּ

 חַטּאֹתָם
1.   Cry aloud, spare not, lift up your voice like a horn, and declare unto My 
people their transgression, and to the house of Jacob their sins. 

ר   .2 גוֹי אֲשֶׁ צוּן; כְּ רָכַי, יֶחְפָּ ט -וְאוֹתִי, יוֹם יוֹם יִדְרשֹׁוּן, וְדַעַת דְּ פַּ ה, וּמִשְׁ צְדָקָה עָשָׂ
טֵי פְּ אָלוּנִי מִשְׁ צוּן -אֱלהָֹיו לאֹ עָזָב, יִשְׁ  צֶדֶק, קִרְבַת אֱלהִֹים יֶחְפָּ

2.   Yet they seek Me daily, and delight to know My ways; as a nation that 
did righteousness, and forsook not the ordinance of their God, they ask of 
Me righteous ordinances, they delight to draw near unto God. 

יוֹ    .3 נוּ וְלאֹ תֵדָע; הֵן בְּ ינוּ נַפְשֵׁ מְנוּ וְלאֹ רָאִיתָ, עִנִּ ה צַּ מְצְאוּ לָמָּ חֵפֶץ, - ם צמְֹכֶם תִּ
נְגּשֹׂוּ -וְכָל בֵיכֶם תִּ  עַצְּ

3.   'Wherefore have we fasted, and Thou seest not? Wherefore have we 
afflicted our soul, and Thou takest no knowledge?'-- Behold, in the day of 
your fast ye pursue your business, and exact all your labours. 

ע; לאֹ   .4 אֶגְרףֹ רֶשַׁ צוּמוּ, וּלְהַכּוֹת בְּ ה תָּ מִיעַ -הֵן לְרִיב וּמַצָּ תָצוּמוּ כַיּוֹם, לְהַשְׁ
רוֹם קוֹלְכֶם מָּ  בַּ

4.   Behold, ye fast for strife and contention, and to smite with the fist of 
wickedness; ye fast not this day so as to make your voice to be heard on 
high. 

ק  --הֲכָזֶה, יִהְיֶה צוֹם אֶבְחָרֵהוּ    .5 אַגְמןֹ ראֹשׁוֹ, וְשַׂ יוֹם עַנּוֹת אָדָם, נַפְשׁוֹ; הֲלָכףֹ כְּ
יעַ  קְרָא--וָאֵפֶר יַצִּ  צוֹם, וְיוֹם רָצוֹן לַיהוָה -הֲלָזֶה תִּ

5.   Is such the fast that I have chosen? the day for a man to afflict his soul? 
Is it to bow down his head as a bulrush, and to spread sackcloth and ashes 
under him? Wilt thou call this a fast, and an acceptable day to YHVH? 

ר אֲגֻדּוֹת --הֲלוֹא זֶה, צוֹם אֶבְחָרֵהוּ    .6 ע, הַתֵּ חַ חַרְצֻבּוֹת רֶשַׁ תֵּ ח פַּ לַּ מוֹטָה; וְשַׁ
ים, וְכָל קוּ -רְצוּצִים חָפְשִׁ נַתֵּ  מוֹטָה תְּ

6.   Is not this the fast that I have chosen? to loose the fetters of 
wickedness, to undo the bands of the yoke, and to let the oppressed go free, 
and that ye break every yoke? 

בִיא בָיִת:הֲלוֹא פָרֹ    .7 ים מְרוּדִים תָּ י  ס לָרָעֵב לַחְמֶךָ, וַעֲנִיִּ יתוֹ, - כִּ תִרְאֶה עָרםֹ וְכִסִּ
ם רְךָ לאֹ תִתְעַלָּ שָׂ  וּמִבְּ

7.   Is it not to deal your bread to the hungry, and that thou bring the poor 
that are cast out to your house? when thou seest the naked, that thou 
cover him, and that thou hide not thyself from thine own flesh? 
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בוֹד     .8 חַר אוֹרֶךָ, וַאֲרֻכָתְךָ מְהֵרָה תִצְמָח; וְהָלַךְ לְפָנֶיךָ צִדְקֶךָ, כְּ ַ שּׁ קַע כַּ אָז יִבָּ
 יְהוָה יַאַסְפֶךָ 

8.   Then shall your light break forth as the morning, and your healing shall 
spring forth speedily; and your righteousness shall go before thee, the glory 
of YHVH shall be your rearward. 

נִי:   .9 ע וְיאֹמַר הִנֵּ וַּ שַׁ קְרָא וַיהוָה יַעֲנֶה, תְּ לַח -אִם  אָז תִּ סִיר מִתּוֹכְךָ מוֹטָה, שְׁ תָּ
ע  ראֶצְבַּ  אָוֶן-וְדַבֶּ

9.   Then shalt thou call, and YHVH will answer; thou shalt cry, and He will 
say: 'Here I am.' If thou take away from the midst of thee the yoke, the 
putting forth of the finger, and speaking wickedness; 

הֳרָיִם וְתָפֵק לָרָעֵב    .10 צָּ ךְ אוֹרֶךָ, וַאֲפֵלָתְךָ כַּ חשֶֹׁ יעַ; וְזָרַח בַּ בִּ שְׂ ךָ, וְנֶפֶשׁ נַעֲנָה תַּ  נַפְשֶׁ
10.   And if thou draw out your soul to the hungry, and satisfy the afflicted 
soul; then shall your light rise in darkness, and your gloom be as the noon-
day; 

גַן     .11 ךָ, וְעַצְמתֶֹיךָ יַחֲלִיץ; וְהָיִיתָ, כְּ צַחְצָחוֹת נַפְשֶׁ יעַ בְּ בִּ מִיד, וְהִשְׂ וְנָחֲךָ יְהוָה, תָּ
ר לאֹ בוּ מֵימָיו -רָוֶה, וּכְמוֹצָא מַיִם, אֲשֶׁ  יְכַזְּ

11.   And YHVH will guide thee continually, and satisfy your soul in drought, 
and make strong your bones; and thou shalt be like a watered garden, and 
like a spring of water, whose waters fail not. 

ךָ חָרְבוֹת עוֹלָם, מוֹסְדֵי דוֹר    .12 רֶץ,  -וּבָנוּ מִמְּ קוֹמֵם; וְקרָֹא לְךָ גּדֵֹר פֶּ וָדוֹר תְּ
בֶת   מְשׁבֵֹב נְתִיבוֹת לָשָׁ

12.   And they that shall be of thee shall build the old waste places, thou 
shalt raise up the foundations of many generations; and thou shalt be 
called The repairer of the breach, the restorer of paths to dwell in. 

ת רַגְלֶךָ, עֲשׂוֹת חֲפָצֶךָ -אִם    .13 בָּ ַ יב מִשּׁ שִׁ ת ענֶֹג,   תָּ בָּ ַ י; וְקָרָאתָ לַשּׁ יוֹם קָדְשִׁ בְּ
בָר ר דָּ צוֹא חֶפְצְךָ וְדַבֵּ רָכֶיךָ, מִמְּ דְתּוֹ מֵעֲשׂוֹת דְּ ד, וְכִבַּ  לִקְדוֹשׁ יְהוָה מְכֻבָּ

13.   If thou turn away your foot because of the sabbath, from pursuing 
your business on My holy day; and call the sabbath a delight, and the holy 
of YHVH honourable; and shalt honour it, not doing your wonted ways, nor 
pursuing your business, nor speaking thereof; 

ג עַל    .14 תְעַנַּ יךָ, עַל-אָז, תִּ בְתִּ יךָ, -יְהוָה, וְהִרְכַּ מֳתֵי) אָרֶץ; וְהַאֲכַלְתִּ במותי (בָּ
ר.-- נַחֲלַת יַעֲקבֹ אָבִיךָ  בֵּ י יְהוָה, דִּ י פִּ  {פ}   כִּ

14.   Then shalt thou delight thyself in YHVH, and I will make thee to ride 
upon the high places of the earth, and I will feed thee with the heritage of 
Jacob your father; for the mouth of YHVH hath spoken it. 
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Chapter: 18 
ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
ר֙ אֶל  .2 בֵּ ל -דַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ם: בְּ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶם֑ אֲנִ֖  וְאָֽ

2.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: I am YHVH your 
God. 

֧ה אֶרֶץ  .3 עֲשֵׂ מַֽ ם-כְּ בְתֶּ ר֥ יְשַׁ יִם אֲשֶׁ רֶץ-מִצְרַ֛ ֣ה אֶֽ עֲשֵׂ וּ וּכְמַֽ א תַֽעֲשׂ֑ הּ֖ לֹ֣ ֣ר  - בָּ עַן אֲשֶׁ נַ֡ כְּ
כוּ: אֲנִ  א תֵלֵֽ תֵיהֶם֖ לֹ֥ וּ וּבְחֻקֹּֽ א תַֽעֲשׂ֔ ה לֹ֣ מָּ֨ יא אֶתְכֶם֥ שָׁ֨  י֩ מֵבִ֨

3.   After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall ye not do; 
and after the doings of the land of Canaan, whither I bring you, shall ye not 
do; neither shall ye walk in their statutes. 

וּ וְאֶת-אֶת  .4 י תַּֽעֲשׂ֛ טַ֧ פָּ ם: -מִשְׁ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ הֶם֑ אֲנִ֖ כֶת בָּ מְר֖וּ לָלֶ֣ שְׁ  חֻקּתֹיַ֥ תִּ
4.   Mine ordinances shall ye do, and My statutes shall ye keep, to walk 
therein: I am YHVH your God. 

מַרְתֶּ֤  .5 ה:  -חֻקּתַֹי֙ וְאֶת-ם אֶתוּשְׁ י יְהוָֹֽ הֶם֑ אֲנִ֖ י בָּ ם וָחַ֣ אָדָ֖ ה֥ אתָֹ֛ם הָֽ עֲשֶׂ ֽ ר יַ י אֲשֶׁ֨ טַ֔ פָּ מִשְׁ
          (ס)

5.   Ye shall therefore keep My statutes, and Mine ordinances, which if a 
man do, he shall live by them: I am YHVH. 

Second Aliyah 

ל-ישׁ אִישׁ֙ אֶל אִ֥    .6 ה: (ס)- כָּ י יְהוָֹֽ וֹת עֶרְוָ֑ה אֲנִ֖ א תִקְרְב֖וּ לְגַלּ֣ ר֔וֹ לֹ֥ שָׂ ר בְּ אֵ֣           שְׁ
6.   None of you shall approach to any that is near of kin to him, to uncover 
their nakedness. I am YHVH. 

יךָ וְעֶרְוַ֥ת   .7 ה עֶרְוָתָֽהּ: (ס)עֶרְוַ֥ת אָבִ֛ ֖ א תְגַלֶּ וא לֹ֥ ךָ֣ הִ֔ ה אִמְּ ֑ א תְגַלֵּ ךָ֖ לֹ֣           אִמְּ
7.   The nakedness of your father, and the nakedness of your mother, shalt 
thou not uncover: she is your mother; thou shalt not uncover her 
nakedness. 

ת  .8 שֶׁ וא: (ס)אָבִ֖ -עֶרְוַ֥ת אֵֽ ה עֶרְוַ֥ת אָבִי֖ךָ הִֽ ֑ א תְגַלֵּ           יךָ לֹ֣

Torah readings for Yom Kippur 
(afternoon) 

(Leviticus 16,1-34) 
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8.   The nakedness of your father's wife shalt thou not uncover: it is your 
father's nakedness. 

ת אֲחֽוֹתְךָ֤ בַת  .9 יךָ֙ א֣וֹ בַת-עֶרְוַ֨ א-אָבִ֨ דֶת ח֑וּץ לֹ֥ יִת א֖וֹ מוֹלֶ֣ דֶת בַּ֔ ךָ מוֹלֶ֣ ה  אִמֶּ֔ ֖ תְגַלֶּ
          עֶרְוָתָֽן: (ס)

9.   The nakedness of your sister, the daughter of your father, or the 
daughter of your mother, whether born at home, or born abroad, even their 
nakedness thou shalt not uncover. 

ת  .10 ת בַּ נְךָ֙ א֣וֹ -עֶרְוַ֤ תבִּ ה: (ס)-בַֽ נָּ תְךָ֖ הֵֽ י֥ עֶרְוָֽ ה עֶרְוָתָן֑ כִּ ֖ א תְגַלֶּ ךָ֔ לֹ֥ תְּ           בִּ
10.   The nakedness of your son's daughter, or of your daughter's daughter, 
even their nakedness thou shalt not uncover; for theirs is thine own 
nakedness. 

ת בַּ   .11 ה עֶרְוָתָֽהּ:  -תעֶרְוַ֨ ֖ א תְגַלֶּ יךָ אֲחֽוֹתְךָ֖ הִו֑א לֹ֥ דֶת אָבִ֔ יךָ֙ מוֹלֶ֣ ת֤ אָבִ֨ אֵשֶׁ
          (ס)

11.   The nakedness of your father's wife's daughter, begotten of your father, 
she is your sister, thou shalt not uncover her nakedness. 

וא: (ס)-עֶרְוַ֥ת אֲחוֹת  .12 אֵר֥ אָבִי֖ךָ הִֽ ה שְׁ ֑ א תְגַלֵּ           אָבִי֖ךָ לֹ֣
12.   Thou shalt not uncover the nakedness of your father's sister: she is 
your father's near kinswoman. 

י-עֶרְוַ֥ת אֲחוֹת  .13 ֽ ה כִּ ֑ א תְגַלֵּ ךָ֖ לֹ֣ וא: (ס)- אִמְּ ךָ֖ הִֽ אֵר֥ אִמְּ           שְׁ
13.   Thou shalt not uncover the nakedness of your mother's sister; for she 
is your mother's near kinswoman. 

י  .14 ה אֶל-עֶרְוַ֥ת אֲחִֽ ֑ א תְגַלֵּ וא: (ס)-אָבִי֖ךָ לֹ֣ תְךָ֖ הִֽ ב דּדָֹֽ א תִקְרָ֔ תּוֹ֙ לֹ֣           אִשְׁ
14.   Thou shalt not uncover the nakedness of your fathers brother, thou 
shalt not approach to his wife: she is thine aunt. 

ה עֶרְוָתָֽהּ: (ס)  .15 ֖ א תְגַלֶּ וא לֹ֥ נְךָ֙ הִ֔ ת בִּ שֶׁ ה אֵ֤ ֑ א תְגַלֵּ תְךָ֖ לֹ֣ ֽ לָּ           עֶרְוַ֥ת כַּ
15.   Thou shalt not uncover the nakedness of your daughter-in-law: she is 
your son' wife; thou shalt not uncover her nakedness. 

ת  .16 שֶׁ וא: (ס)-עֶרְוַ֥ת אֵֽ יךָ הִֽ ה עֶרְוַ֥ת אָחִ֖ ֑ א תְגַלֵּ יךָ לֹ֣           אָחִ֖
16.   Thou shalt not uncover the nakedness of your brother's wife: it is your 
brother's nakedness. 

תעֶ   .17 ה אֶֽ ֑ א תְגַלֵּ ה וּבִתָּהּ֖ לֹ֣ ָ֛ ת-רְוַ֥ת אִשּׁ הּ וְאֶת-בַּ נָ֞ ת -בְּ וֹת -בַּ ח֙ לְגַלּ֣ א תִקַּ הּ לֹ֤ תָּ֗ בִּ
וא:  ֥ה הִֽ ה זִמָּ ה הֵנָּ֖ אֲֽרָ֥ הּ שַׁ  עֶרְוָתָ֔

17.   Thou shalt not uncover the nakedness of a woman and her daughter; 
thou shalt not take her son's daughter, or her daughter's daughter, to 
uncover her nakedness: they are near kinswomen; it is lewdness. 

ה אֶל  .18 ָ֥ יהָ: -וְאִשּׁ ֽ חַיֶּ יהָ בְּ וֹת עֶרְוָתָ֛הּ עָלֶ֖ ר לְגַלּ֧ ח לִצְרֹ֗ ֑ א תִקָּ  אֲחתָֹהּ֖ לֹ֣
18.   And thou shalt not take a woman to her sister, to be a rival to her, to 
uncover her nakedness, beside the other in her lifetime. 

וֹת עֶרְוָתָֽהּ: -וְאֶל  .19 ב לְגַלּ֖ א תִקְרַ֔ ת טֻמְאָתָהּ֑ לֹ֣ ֣ נִדַּ ה בְּ ָ֖  אִשּׁ
19.   And thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, 
as long as she is impure by her uncleanness. 
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א-וְאֶל  .20 יתְךָ֔ לֹֽ ת֙ עֲמִ֣ שֶׁ רַע לְטָמְאָה-אֵ֨ ֑ ךָ֖ לְזָ כָבְתְּ הּ: -תִתֵּן֥ שְׁ  בָֽ
20.   And thou shalt not lie carnally with your neighbour's wife, to defile 
thyself with her. 

א  .21 רְעֲךָ֥ לֹֽ ל אֶתתִתֵּן֖ -וּמִזַּ ֛ א תְחַלֵּ לֶךְ וְלֹ֧ יר לַמֹּ֑ עֲבִ֣ ה: -לְהַֽ י יְהוָֹֽ ם֥ אֱלהֶֹי֖ךָ אֲנִ֥  שֵׁ
21.   And thou shalt not give any of your seed to set them apart to Molech, 
neither shalt thou profane the name of your God: I am YHVH. 

ת   .22 ב֖ מִשְׁ -וְאֶ֨ כַּ א תִשְׁ ר לֹ֥ וא: זָכָ֔ וֹעֵבָה֖ הִֽ ה תּֽ ָ֑ י אִשּׁ בֵ֣  כְּ
22.   Thou shalt not lie with mankind, as with womankind; it is 
abomination. 

א-וּבְכָל  .23 ה לֹֽ הֵמָ֛ ךָ֖ לְטָמְאָה-בְּ כָבְתְּ א-תִתֵּן֥ שְׁ ה לֹֽ ָ֗ ה  - בָהּ֑ וְאִשּׁ י בְהֵמָ֛ ד לִפְנֵ֧ תַֽעֲמֹ֞
הּ תּבֶֶ֥ל הֽוּא:   לְרִבְעָ֖

23.   And thou shalt not lie with any beast to defile thyself therewith; 
neither shall any woman stand before a beast, to lie down thereto; it is 
perversion. 

כָל-אַל  .24 א֖וּ בְּ מְּ י בְכָל-תּטִַּֽ ֤ ה כִּ ר-אֵלֶּ֑ ם אֲשֶׁ ה֙ נִטְמְא֣וּ הַגּוֹיִ֔ לֶּ י מְ -אֵ֨ חַ אֲנִ֥ ֖ לֵּ שַׁ
ם:  נֵיכֶֽ  מִפְּ

24.   Defile not ye yourselves in any of these things; for in all these the 
nations are defiled, which I cast out from before you. 

א הָאָרֶ֖ץ אֶת  .25 קִ֥ יהָ וַתָּ הּ עָלֶ֑ ד עֲוֹנָ֖ אֶפְקֹ֥ רֶץ וָֽ א הָאָ֔ טְמָ֣ יהָ: -וַתִּ בֶֽ  יֽשְׁ
25.   And the land was defiled, therefore I did visit the iniquity thereof upon 
it, and the land vomited out her inhabitants. 

ם אֶת  .26 מַרְתֶּ֣ם אַתֶּ֗ ה -חֻקּתַֹי֙ וְאֶת- וּשְׁ ת הָאֵלֶּ֑ וֹעֵבֹ֖ ל הַתּֽ וּ מִכֹּ֥ א תַֽעֲשׂ֔ י וְלֹ֣ טַ֔ פָּ מִשְׁ
ר הַ  ֖ ח וְהַגֵּ אֶזְרָ֔ ם: הָֽ תֽוֹכֲכֶֽ ר בְּ ֥  גָּ

26.   Ye therefore shall keep My statutes and Mine ordinances, and shall 
not do any of these abominations; neither the home-born, nor the stranger 
that sojourneth among you— 

Third Aliyah 

י   .27 ל- אֶתכִּ֚ יֽ -כָּ וּ אַנְשֵׁ ל עָשׂ֥ ת הָאֵ֔ וֹעֵבֹ֣ רֶץ: -הַתּֽ טְמָ֖א הָאָֽ ֣ר לִפְנֵיכֶם֑ וַתִּ  הָאָרֶ֖ץ אֲשֶׁ
27.   for all these abominations have the men of the land done, that were 
before you, and the land is defiled-- 

א  .28 טַֽ -וְלֹֽ ם בְּ רֶץ֙ אֶתְכֶ֔ יא הָאָ֨ ה אֶתתָקִ֤ ר֥ קָאָ֛ אֲשֶׁ ֽ אֲכֶם֖ אתָֹהּ֑ כַּ ֽ ר֥ -מַּ וֹי אֲשֶׁ הַגּ֖
ם:   לִפְנֵיכֶֽ

28.   that the land vomit not you out also, when ye defile it, as it vomited 
out the nation that was before you. 

ל  .29 י כָּ ה -כִּ֚ ת הָאֵלֶּ֑ וֹעֵבֹ֖ ל הַתּֽ ה מִכֹּ֥ עֲשֶׂ֔ ֽ ֣ר יַ רֶב אֲשֶׁ ֥ ת מִקֶּ עשֹֹׂ֖ וֹת הָֽ פָשׁ֥ וְנִכְרְת֛וּ הַנְּ
ם:  ֽ  עַמָּ
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29.   For whosoever shall do any of these abominations, even the souls that 
do them shall be cut off from among their people. 

מַרְתֶּ֣ם אֶת  .30 וֹת-וּשְׁ חֻקּ֤ וֹת מֵֽ י עֲשׂ֜ ֨ י לְבִלְתִּ ֗ מַרְתִּ ם  מִשְׁ וּ לִפְנֵיכֶ֔ עֲשׂ֣ ֣ר נַֽ וֹעֵבתֹ֙ אֲשֶׁ הַתּֽ
ם: (פפפ)   הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ הֶם֑ אֲנִ֖ א֖וּ בָּ מְּ א תטִַּֽ  וְלֹ֥

30.   Therefore shall ye keep My charge, that ye do not any of these 
abominable customs, which were done before you, and that ye defile not 
yourselves therein: I am YHVH your God. 
 
 
 
 
 

Haftarah for Yom Kippur (Afternoon) 

Chapter: 1 
בַר   .1 י, לֵאמרֹ-יוֹנָה בֶן-יְהוָה, אֶל-וַיְהִי, דְּ  אֲמִתַּ

1.   And the word of the Lord came to Jonah, the son of Amittai, saying, 
דוֹלָה-לֵךְ אֶלקוּם    .2 י  וּקְרָא עָלֶיהָ:--נִינְוֵה, הָעִיר הַגְּ  עָלְתָה רָעָתָם, לְפָנָי-כִּ

2.  Up! go to Nineveh, that great town, and let your voice come to it; for their 
evil-doing has come up before me. 

פְנֵ    .3 ה, מִלִּ ישָׁ רְשִׁ קָם יוֹנָה לִבְרחַֹ תַּ ישׁ,  וַיָּ אָה תַרְשִׁ ה בָּ מְצָא אֳנִיָּ רֶד יָפוֹ וַיִּ י יְהוָה; וַיֵּ
פְנֵי, יְהוָה ה, מִלִּ ישָׁ רְשִׁ הֶם תַּ הּ לָבוֹא עִמָּ רֶד בָּ כָרָהּ וַיֵּ ן שְׂ תֵּ  וַיִּ

3.  And Jonah got up to go in flight to Tarshish, away from the Lord; and he 
went down to Joppa, and saw there a ship going to Tarshish: so he gave 
them the price of the journey and went down into it to go with them to 
Tarshish, away from the Lord. 

דוֹלָה אֶל-וַיהוָה, הֵטִיל רוּחַ    .4 ם, וַיְהִי סַעַר-גְּ בָה  -הַיָּ ְ ה, חִשּׁ ם; וְהָאֳנִיָּ יָּ דוֹל, בַּ גָּ
בֵ  ָ  רלְהִשּׁ

4.   And the Lord sent out a great wind on to the sea and there was a violent 
storm in the sea, so that the ship seemed in danger of being broken. 

זְעֲקוּ אִישׁ אֶל    .5 חִים, וַיִּ לָּ ירְאוּ הַמַּ טִלוּ אֶת-וַיִּ אֳנִיָּ -אֱלהָֹיו, וַיָּ ר בָּ לִים אֲשֶׁ - ה אֶלהַכֵּ
ם, לְהָקֵל מֵעֲלֵיהֶם; וְיוֹנָה, יָרַד אֶלהַ  רָדַם-יָּ ב, וַיֵּ כַּ שְׁ פִינָה, וַיִּ תֵי הַסְּ  יַרְכְּ

5.  Then the sailors were full of fear, every man crying to his god; and the 
goods in the ship were dropped out into the sea to make the weight less. 
But Jonah had gone down into the inmost part of the ship where he was 
stretched out in a deep sleep. 

קְרַב אֵלָיו רַב הַחבֵֹל, וַיּאֹמֶר לוֹ מַה   .6 ם; קוּם, קְרָא אֶל-וַיִּ ךָ נִרְדָּ --אֱלהֶֹיךָ -לְּ
ת הָאֱלהִֹים לָנוּ, וְלאֹ נאֹבֵד א ֵ  וּלַי יִתְעַשּׁ

6.   And the ship's captain came to him and said to him, What are you 
doing sleeping? Up! say a prayer to your God, if by chance God will give a 
thought to us, so that we may not come to destruction. 
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ילָה גוֹרָלוֹת, וְ -וַיּאֹמְרוּ אִישׁ אֶל   .7 מִי הָרָעָה הַזּאֹת לָנוּ;  רֵעֵהוּ, לְכוּ וְנַפִּ לְּ שֶׁ נֵדְעָה, בְּ
פּלֹ הַגּוֹרָל, עַל לוּ, גּוֹרָלוֹת, וַיִּ פִּ  יוֹנָה-וַיַּ

7.   And they said to one another, Come, let us put this to the decision of 
chance and see on whose account this evil has come on us. So they did so, 
and Jonah was seen to be the man. 

ידָה--וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו   .8 ר לְמִי-הַגִּ אֲשֶׁ א לָנוּ, בַּ ךָ, -מַה  הָרָעָה הַזּאֹת לָנוּ:- נָּ לַאכְתְּ מְּ
בוֹא ה -מָה אַרְצֶךָ, וְאֵי--וּמֵאַיִן תָּ ה עַם אָתָּ  מִזֶּ

8.   Then they said to him, Now make clear to us what is your work, and 
where you come from? what is your country, and who are your people? 

ר -וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם, עִבְרִי אָנכִֹי; וְאֶת    .9 מַיִם, אֲנִי יָרֵא, אֲשֶׁ ָ ה -יְהוָה אֱלהֵֹי הַשּׁ עָשָׂ
ם, וְאֶת-אֶת ה -הַיָּ שָׁ בָּ  הַיַּ

9.   And he said to them, I am a Hebrew, a worshipper of the Lord, the God 
of heaven, who made the sea and the dry land. 

ים יִרְאָה גְדוֹלָה, וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו מַה   .10 ירְאוּ הָאֲנָשִׁ יתָ:-וַיִּ י   זּאֹת עָשִׂ יָדְעוּ -כִּ
י ים, כִּ פְנֵי יְהוָה הוּא ברֵֹחַ -הָאֲנָשִׁ יד, לָהֶם--מִלִּ י הִגִּ  כִּ

10.   And the men were in great fear, and they said to him, What is this you 
have done? For the men had knowledge of his flight from the Lord because 
he had not kept it from them. 

ם -וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו מַה    .11 תֹּק הַיָּ ךְ, וְיִשְׁ ה לָּ עֲשֶׂ ם, הוֹלֵךְ וְסֹעֵר   מֵעָלֵינוּ:נַּ י הַיָּ  כִּ
11.   And they said to him, What are we to do to you so that the sea may 
become calm for us? For the sea was getting rougher and rougher. 

אוּנִי וַהֲטִילֻנִי אֶל    .12 תֹּק הַ -וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם, שָׂ ם, וְיִשְׁ ם, מֵעֲלֵיכֶם:הַיָּ י, יוֹדֵעַ    יָּ כִּ
ה עֲלֵיכֶם דוֹל הַזֶּ עַר הַגָּ י, הַסַּ לִּ י בְשֶׁ  אָנִי, כִּ

12.   And he said to them, Take me up and put me into the sea, and the sea 
will become calm for you: for I am certain that because of me this great 
storm has come on you. 

יב אֶל    .13 ים, לְהָשִׁ רוּ הָאֲנָשִׁ חְתְּ ה-וַיַּ שָׁ בָּ ם, הוֹלֵךְ וְסעֵֹר    וְלאֹ יָכלֹוּ:--הַיַּ י הַיָּ כִּ
 עֲלֵיהֶם 

13.   And the men were working hard to get back to the land, but they were 
not able to do so: for the sea got rougher and rougher against them. 

קְרְאוּ אֶל    .14 ה יְהוָה אַל-וַיִּ ה, וְאַל-יְהוָה וַיּאֹמְרוּ, אָנָּ נֶפֶשׁ הָאִישׁ הַזֶּ -נָא נאֹבְדָה בְּ
ם נָקִיא:תִּ  ן עָלֵינוּ, דָּ י   תֵּ יתָ -כִּ ר חָפַצְתָּ עָשִׂ אֲשֶׁ ה יְהוָה, כַּ  אַתָּ

14.  So, crying to the Lord, they said, Give ear to our prayer, O Lord, give 
ear, and do not let destruction overtake us because of this man's life; do 
not put on us the sin of taking life without cause: for you, O Lord, have 
done what seemed good to you. 

אוּ, אֶת    .15 שְׂ ם;-יוֹנָה, וַיְטִלֻהוּ, אֶל-וַיִּ עְפּוֹ  הַיָּ ם, מִזַּ עֲמדֹ הַיָּ  וַיַּ
15.   So they took Jonah up and put him into the sea: and the sea was no 
longer angry. 

ים יִרְאָה גְדוֹלָה, אֶת    .16 ירְאוּ הָאֲנָשִׁ חוּ -וַיִּ זְבְּ רוּ, נְדָרִים -יְהוָה; וַיִּ דְּ  זֶבַח, לַיהוָה, וַיִּ
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16.  Then great was the men's fear of the Lord; and they made an offering to 
the Lord and took oaths to him. 
Chapter: 2 

דוֹל, לִבְלעַֹ אֶת   .1 ג גָּ ה  -וַיְמַן יְהוָה דָּ לשָֹׁ ה יָמִים וּשְׁ לשָֹׁ ג, שְׁ מְעֵי הַדָּ יוֹנָה; וַיְהִי יוֹנָה בִּ
 לֵילוֹת 

1.  And the Lord made ready a great fish to take Jonah into its mouth; and 
Jonah was inside the fish for three days and three nights. 

ל יוֹנָה, אֶל   .2 לֵּ תְפַּ גָה-וַיִּ עֵי, הַדָּ  יְהוָה אֱלהָֹיו, מִמְּ
2.   Then Jonah made prayer to the Lord his God from the inside of the fish, 
and said, 

רָה לִי אֶל   .3 מַעְתָּ קוֹלִי --יְהוָה-וַיּאֹמֶר, קָרָאתִי מִצָּ י, שָׁ עְתִּ וַּ אוֹל שִׁ טֶן שְׁ עֲנֵנִי; מִבֶּ  וַיַּ
3.  In my trouble I was crying to the Lord, and he gave me an answer; out of 
the deepest underworld I sent up a cry, and you gave ear to my voice. 

ל   .4 ים, וְנָהָר יְסבְֹבֵנִי; כָּ לְבַב יַמִּ לִיכֵנִי מְצוּלָה בִּ שְׁ יךָ, עָלַי עָבָרוּ -וַתַּ רֶיךָ וְגַלֶּ בָּ  מִשְׁ
4.  For you have put me down into the deep, into the heart of the sea; and 
the river was round about me; all your waves and your rolling waters went 
over me. 

יט, אֶל   .5 גֶד עֵינֶיךָ; אַךְ אוֹסִיף לְהַבִּ י מִנֶּ תִּ י, נִגְרַשְׁ ךָ -וַאֲנִי אָמַרְתִּ  הֵיכַל קָדְשֶׁ
5.  And I said, I have been sent away from before your eyes; how may I ever 
again see your holy Temple? 

י -מַיִם עַדאֲפָפוּנִי    .6 הוֹם יְסבְֹבֵנִי; סוּף, חָבוּשׁ לְראֹשִׁ  נֶפֶשׁ, תְּ
6.  The waters were circling round me, even to the neck; the deep was about 
me; the sea-grass was twisted round my head. 

רִחֶיהָ בַעֲדִי    .7 י, הָאָרֶץ בְּ י, יְהוָה לְקִצְבֵי הָרִים יָרַדְתִּ חַת חַיַּ ַ עַל מִשּׁ לְעוֹלָם; וַתַּ
 אֱלהָֹי

7.  I went down to the bases of the mountains; as for the earth, her walls 
were about me for ever: but you have taken up my life from the underworld, 
O Lord my God. 

י, אֶת   .8 ף עָלַי נַפְשִׁ הִתְעַטֵּ תִי, אֶל-בְּ פִלָּ בוֹא אֵלֶיךָ תְּ י; וַתָּ ךָ -יְהוָה זָכָרְתִּ  הֵיכַל קָדְשֶׁ
8.   When my soul in me was overcome, I kept the memory of the Lord: and 
my prayer came in to you, into your holy Temple. 

רִים, הַבְלֵי   .9 מְּ וְא-מְשַׁ ם, יַעֲזבֹוּ --שָׁ  חַסְדָּ
9.   The worshippers of false gods have given up their only hope. 

חָה   .10 קוֹל תּוֹדָה אֶזְבְּ מָה:-וַאֲנִי, בְּ לֵּ י, אֲשַׁ ר נָדַרְתִּ ךְ, אֲשֶׁ  {ס}  יְשׁוּעָתָה, לַיהוָה.  לָּ
10.  But I will make an offering to you with the voice of praise; I will give 
effect to my oaths. Salvation is the Lord's. 

קֵא אֶת    .11 ג; וַיָּ ה.-יוֹנָה, אֶל -וַיּאֹמֶר יְהוָה, לַדָּ שָׁ בָּ  {פ}  הַיַּ
11.   And at the Lord's order, the fish sent Jonah out of its mouth on to the 
dry land. 
Chapter: 3 

נִית לֵאמרֹ - אֶליְהוָה -וַיְהִי דְבַר   .1  יוֹנָה, שֵׁ
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1.   And the word of the Lord came to Jonah a second time, saying, 
דוֹלָה; וּקְרָא אֵלֶיהָ אֶת-קוּם לֵךְ אֶל   .2 ר אָנכִֹי דּבֵֹר  -נִינְוֵה, הָעִיר הַגְּ רִיאָה, אֲשֶׁ הַקְּ

 אֵלֶיךָ 
2.   Up! go to Nineveh, that great town, and give it the word which I have 
given you. 

לֶךְ אֶל   .3 קָם יוֹנָה, וַיֵּ דְבַר יְהוָה; וְנִינְוֵה, הָיְתָה עִיר--נִינְוֵה-וַיָּ דוֹלָה לֵאלהִֹים-כִּ --גְּ
ת יָמִים מַ  לשֶֹׁ  הֲלַךְ, שְׁ

3.   So Jonah got up and went to Nineveh as the Lord had said. Now 
Nineveh was a very great town, three days' journey from end to end. 

עִים יוֹם,     .4 קְרָא, וַיּאֹמַר, עוֹד אַרְבָּ חֶל יוֹנָה לָבוֹא בָעִיר, מַהֲלַךְ יוֹם אֶחָד; וַיִּ וַיָּ
כֶת   וְנִינְוֵה נֶהְפָּ

4.   And Jonah first of all went a day's journey into the town, and crying out 
said, In forty days destruction will overtake Nineveh. 

קְרְאוּ    .5 אלהִֹים; וַיִּ י נִינְוֵה, בֵּ אֲמִינוּ אַנְשֵׁ דוֹלָם וְעַד-וַיַּ ים, מִגְּ קִּ שׁוּ שַׂ לְבְּ ם-צוֹם וַיִּ  קְטַנָּ
5.  And the people of Nineveh had belief in God; and a time was fixed for 
going without food, and they put on haircloth, from the greatest to the 
least. 

בָר, אֶל   .6 ע הַדָּ גַּ ק,  -וַיִּ רְתּוֹ מֵעָלָיו; וַיְכַס שַׂ עֲבֵר אַדַּ סְאוֹ, וַיַּ קָם מִכִּ מֶלֶךְ נִינְוֵה, וַיָּ
ב עַל שֶׁ  הָאֵפֶר-וַיֵּ

6.   And the word came to the king of Nineveh, and he got up from his seat 
of authority, and took off his robe, and covering himself with haircloth, took 
his seat in the dust. 

לֶךְ וּגְדלָֹיו, לֵאמרֹ:   .7 עַם הַמֶּ נִינְוֵה, מִטַּ זְעֵק, וַיּאֹמֶר בְּ קָר   וַיַּ הֵמָה הַבָּ הָאָדָם וְהַבְּ
תּוּ -יִרְעוּ, וּמַיִם אַל-אַל--יִטְעֲמוּ מְאוּמָה-וְהַצּאֹן, אַל  יִשְׁ

7.  And he had it given out in Nineveh, By the order of the king and his 
great men, no man or beast, herd or flock, is to have a taste of anything; let 
them have no food or water: 

הֵמָה, וְיִקְרְאוּ אֶל   .8 ים, הָאָדָם וְהַבְּ קִּ סּוּ שַׂ בוּ, אִישׁ  -וְיִתְכַּ חָזְקָה; וְיָשֻׁ אֱלהִֹים, בְּ
רְכּוֹ הָרָעָה, וּמִן יהֶם-מִדַּ כַפֵּ ר בְּ  הֶחָמָס, אֲשֶׁ

8.   And let man and beast be covered with haircloth, and let them make 
strong prayers to God: and let everyone be turned from his evil way and the 
violent acts of their hands. 

ב מֵחֲרוֹן אַפּוֹ, וְלאֹ נאֹבֵד-מִי   .9  יוֹדֵעַ יָשׁוּב, וְנִחַם הָאֱלהִֹים; וְשָׁ
9.   Who may say that God will not be turned, changing his purpose and 
turning away from his burning wrath, so that destruction may not overtake 
us? 

רְא הָאֱלהִֹים אֶת   .10 י-וַיַּ יהֶם, כִּ חֶם הָאֱלהִֹים, עַל-מַעֲשֵׂ נָּ ם הָרָעָה; וַיִּ רְכָּ בוּ מִדַּ - שָׁ
רהָ  ר לַעֲשׂוֹת-רָעָה אֲשֶׁ בֶּ ה --לָהֶם-דִּ  וְלאֹ עָשָׂ

10.  And God saw what they did, how they were turned from their evil way; 
and God's purpose was changed as to the evil which he said he would do to 
them, and he did it not. 
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Chapter: 4 
רַע אֶל   .1 חַר, לוֹ -וַיֵּ  יוֹנָה, רָעָה גְדוֹלָה; וַיִּ

1.   But this seemed very wrong to Jonah, and he was angry. 
ל אֶל   .2 לֵּ תְפַּ ה יְהוָה הֲלוֹא-וַיִּ -- אַדְמָתִי-הֱיוֹתִי עַל-זֶה דְבָרִי עַד-יְהוָה וַיּאֹמַר, אָנָּ
ה:-לעַ  ישָׁ רְשִׁ י, לִבְרחַֹ תַּ מְתִּ ן קִדַּ ה אֵל  כֵּ י אַתָּ י, כִּ י יָדַעְתִּ יִם -כִּ חַנּוּן וְרַחוּם, אֶרֶךְ אַפַּ

 הָרָעָה-חֶסֶד, וְנִחָם עַל-וְרַב
2.   And he made prayer to the Lord and said, O Lord, is this not what I said 
when I was still in my country? This is why I took care to go in flight to 
Tarshish: for I was certain that you were a loving God, full of pity, slow to 
be angry and great in mercy, and ready to be turned from your purpose of 
evil. 

ה יְהוָה, קַח   .3 י:-נָא אֶת-וְעַתָּ נִּ י מִמֶּ י.  נַפְשִׁ י טוֹב מוֹתִי, מֵחַיָּ  {ס}   כִּ
3.  So now, O Lord, give ear to my prayer and take my life from me; for 
death is better for me than life. 

 מֶר יְהוָה, הַהֵיטֵב חָרָה לָךְ וַיּאֹ   .4
4.   And the Lord said, Have you any right to be angry? 

צֵא יוֹנָה מִן   .5 ל,  -וַיֵּ צֵּ יהָ בַּ חְתֶּ ב תַּ שֶׁ ה, וַיֵּ ם סֻכָּ עַשׂ לוֹ שָׁ דֶם לָעִיר; וַיַּ ב מִקֶּ שֶׁ הָעִיר, וַיֵּ
ר יִרְאֶה, מַה עִיר -עַד אֲשֶׁ הְיֶה בָּ  יִּ

5.   Then Jonah went out of the town, and took his seat on the east side of 
the town and made himself a roof of branches and took his seat under its 
shade till he saw what would become of the town. 

עַל מֵעַל לְיוֹנָה-וַיְמַן יְהוָה   .6 יל לוֹ, -, לִהְיוֹת צֵל עַלאֱלהִֹים קִיקָיוֹן וַיַּ ראֹשׁוֹ, לְהַצִּ
מַח יוֹנָה עַל שְׂ מְחָה גְדוֹלָה -מֵרָעָתוֹ; וַיִּ יקָיוֹן, שִׂ  הַקִּ

6.   And the Lord God made a vine come up over Jonah to give him shade 
over his head. And Jonah was very glad because of the vine. 

ךְ אֶתוַיְמַן הָאֱ    .7 חֳרָת; וַתַּ חַר לַמָּ ַ עֲלוֹת הַשּׁ יבָשׁ -להִֹים תּוֹלַעַת, בַּ יקָיוֹן, וַיִּ  הַקִּ
7.   But early on the morning after, God made ready a worm for the 
destruction of the vine, and it became dry and dead. 

מֶשׁ, וַיְמַן אֱלהִֹ    .8 ֶ זְרחַֹ הַשּׁ מֶשׁ עַל וַיְהִי כִּ ֶ ךְ הַשּׁ ית, וַתַּ ראֹשׁ -ים רוּחַ קָדִים חֲרִישִׁ
אַל אֶת  שְׁ ף; וַיִּ תְעַלָּ י -יוֹנָה, וַיִּ  נַפְשׁוֹ, לָמוּת, וַיּאֹמֶר, טוֹב מוֹתִי מֵחַיָּ

8.   Then when the sun came up, God sent a burning east wind: and so 
great was the heat of the sun on his head that Jonah was overcome, and, 
requesting death for himself, said, Death is better for me than life. 

יקָיוֹן; וַיּאֹמֶר, הֵיטֵב חָרָה-לְךָ עַל-יוֹנָה, הַהֵיטֵב חָרָה-וַיּאֹמֶר אֱלהִֹים אֶל   .9 -הַקִּ
 מָוֶת -י עַדלִ 

9.   And the Lord said to Jonah, Have you any right to be angry about the 
vine? And he said, I have a right to be truly angry. 

ה חַסְתָּ עַל--וַיּאֹמֶר יְהוָה   .10 ר לאֹ-אַתָּ יקָיוֹן, אֲשֶׁ עָמַלְתָּ בּוֹ וְלאֹ  -הַקִּ
לְתּוֹ: ן  גִדַּ בִּ  לַיְלָה אָבָד -לַיְלָה הָיָה, וּבִן-שֶׁ
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10.  And the Lord said, You had pity on the vine, for which you did no work 
and for the growth of which you were not responsible; which came up in a 
night and came to an end in a night; 

דוֹלָה-וַאֲנִי לאֹ אָחוּס, עַל     .11 ר יֶשׁ --נִינְוֵה הָעִיר הַגְּ ים-אֲשֶׁ תֵּ ה מִשְׁ הּ הַרְבֵּ - בָּ
ר לאֹעֶ  רֵה רִבּוֹ אָדָם, אֲשֶׁ ין-שְׂ ה.-יָדַע בֵּ מֹאלוֹ, וּבְהֵמָה, רַבָּ    יְמִינוֹ לִשְׂ

11.   And am I not to have mercy on Nineveh, that great town, in which there 
are more than a hundred and twenty thousand persons without the power 
of judging between right and left, as well as much cattle? 

(13 attributes from Micha 7:18-20) 

א עָו ֹ    .18 מוֹךָ נשֵֹׂ אֵרִית נַחֲלָתוֹ לאֹ הֶחֱזִימִי אֵל כָּ ע לִשְׁ שַׁ י  ן וְעבֵֹר עַל פֶּ ק לָעַד אַפּוֹ כִּ
 .חָפֵץ חֶסֶד הוּא

18.   Who is a God like you, offering forgiveness for evil-doing and 
overlooking the sins of the rest of his heritage? he does not keep his wrath 
for ever, because his delight is in mercy. 

ל חַטּאֹותָםיְרַחֲמֵנוּ יִכְבּשֹׁ עֲו ֹיָשׁוּב   .19 מְצֻלוֹת יָם כָּ לִיךְ בִּ  .נתֵֹינוּ וְתַשְׁ
19.  He will again have pity on us; he will put our sins under his feet: and 
you will send all our sins down into the heart of the sea. 

ן אֱמֶת לְיַעֲקבֹ, חֶסֶד לְ    .20 תֵּ עְתָּ לַאֲבתֵֹינוּ, מִימֵי קֶדֶם.תִּ בַּ ר נִשְׁ     אַבְרָהָם, אֲשֶׁ
20.   You will make clear your good faith to Jacob and your mercy to 
Abraham, as you gave your oath to our fathers from times long past. 
 

End 
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